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The American Express® Card   )AMERICAN ®EXPRESS(بطاقة أمريكان إكسبريس 
   
CERTIFICATE OF BENEFITS   شهادة المزايا
This certificate provides details of  Insurance cover arranged 
by  AMEX  (Middle  East)  B.S.C.  (c)  [AEME]  with  American 
Home Assurance Company  (Dubai Br.)  (hereafter  called The 
Company),  for  the  benefit  of  The  American  Express®  Card 
Cardmembers  under  Master  Policy  number 
A&H/AMEX/2021. 

أمـــيكس  تقـــدمهاتقـــدم هـــذه الشـــهادة تفاصـــيل التغطيـــة التأمينيـــة التـــي 
ــي) ــي (سـ ــي. إس. سـ ــت) بـ ــدل إيسـ ــه إي  -(ميـ ــ[إيـ ــع شـ ركة إم إي] مـ

ــارييأم ــا ك ــا فيم ــار إليه ــي) (المش ــرع دب ــاني (ف ــورانس كومب ــوم أش ن ه
بعـــــد بالشـــــركة)؛ لمنفعـــــة أعضـــــاء بطاقـــــة أمريكـــــان إكســـــبريس 

)American ®Express ( ــم بموجــــب وثيقــــة التــــأمين الرئيســــية رقــ
A&H/AMEX/2021 

   
INDEMNITY LIMITATION     حد التعويض
Duplicate  or  multiple  American  Express  Cards  shall  not 
obligate the Company in excess of the limits stated herein for 
expenses  incurred by any one  individual Insured Person as a 
result of any one  incident  covered under  the Master Policy 
A&H/AMEX/2021. 

ــبرس  ــان اكس ــات أمريك ــوز لبطاق ــةمزاللا يج ــد أو ا دوج ــدة ألمتع زم ن تل
الشــركة بمــا يتجــاوز الحــدود المبينــة فــي هــذه الوثيقــة عــن النفقــات التــي 
يتكبـــدها أي شـــخص فـــرد مـــؤمن لـــه نتيجـــة لأي حـــادث واحـــد تمـــت 
تغطيتــــــــه بموجــــــــب وثيقــــــــة التــــــــأمين الرئيســــــــية رقــــــــم 

A&H/AMEX/2021 
   
TERMINATION OF INSURANCE   إنهاء التأمين
Insurance  of  the  Company  Cardmember  shall  terminate 
forthwith on the earliest of the following events:  

 ينتهي تأمين عضو بطاقة الشركة فور حدوث الأقرب بين:

1. The termination of Master Policy;   إنهاء الوثيقة الرئيسية؛ -1
2. The  termination  of  the  Cardmember's  Personal  card 

account serviced by AMEX (Middle East) B.S.C. (c). 
عضـــو البطاقـــة الـــذي الشخصـــي الخـــاص ببطاقـــة الإنهـــاء حســـاب  -2

 .تخدمه أميكس (ميدل إيست) بي. إس. سي. (سي)
   
GOVERNING LAW AND JURISDICTION   القانون النافذ وسلطة الاختصاص القضائي
The Master Policy  including any  future amendments hereof, 
as  well  as  its  present  and  future  interpretation,  shall  be 
governed by and construed  in accordance with the Law and 
Jurisdiction  of  Competent  Courts  of  the  United  Arab 
Emirates. 

تعــديلات تطــرأ عليهــا ي فــي ذلــك أتخضــع وثيقــة التــأمين الرئيســية بمــا 
ــيرهلا ــذلك تفس ا، وك ــً ــانون  احق ا للق ــً ــر وفق ـــ وتفس ــق، ل ــالي أو اللاح الح

ــة  ــي دولــ ــة فــ ــاكم المختصــ ــائي للمحــ ــاص القضــ ــلطة الاختصــ ولســ
 الإمارات العربية المتحدة.

   
It  is a condition of  this Policy  that  in any action against  the 
Insurer the Parties hereto are deemed: 

ــذه  ــروط ه ــن ش ــه وم ــة بأن ــيالوثيق ــال ف ــم ح ــركة  ت ــراء ضــد ش أي إج
 التأمين يعتبر أطراف هذه الوثيقة:

1. To have  irrevocably  submitted  to  the  jurisdiction of  the 
above courts and 
 

ــيتقدمون ب -1 ــأنهم سـ ــشـــكل بـ ــة فيـ ــلطة الاختصـــاص  هلا رجعـ إلـــى سـ
 وكورة أعلاه؛  القضائي للمحاكم المذ 

2. To have  irrevocably waived any objection they may now 
or  hereafter  have  to  the  venue  of  such  action  or 
proceeding such Courts including, but not limited to, any 
objection that such action or proceeding was brought  in 
an inconvenient forum. 

ــا -2 ــأنهم يتن ــكل زلون بب ــلا رش ــة في ــو هجع ــد يك ــراض ق ــن أي اعت ن ع
ــديهم  ال ــً ا حــول مكــان ذلــك الإجــراء فــي تلــك المحــاكم  حالي ــً أو لاحق

بمـــا فـــي ذلـــك، دون حصـــر، أي اعتـــراض بـــأن تلـــك الإجـــراءات 
 تنفذ في محكمة غير ملائمة.  
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The Benefits described herein are subject to all of the Terms 
and Conditions of the Policy which  is held by AMEX (Middle 
East) B.S.C.  (c). This Certificate replaces any prior Certificate 
which  may  have  been  furnished  in  connection  with  the 
Policy. 

ــا المبينــة فــي هــذه  الوثيقــة لكافــة شــروط وأحكــام  الشــهادةتخضــع المزاي
. وتحـــل (ســـي) ميـــدل إيســـت) بـــي. إس. ســـي.أمـــيكس ( كهـــاالتـــي تمل
 وثيقـــةبقة قـــد تـــم تقـــديمها فيمـــا يتعلـــق بشـــهادة ســـا محـــل أي الشـــهادة
 التأمين.

   
TRAVEL INCONVENIENCE   عدم ملائمة السفر 
(Applicable in connection with Scheduled Flights only)    فقط) مجدولةلابرحلات الطيران (تطبق فيما يتعلق 
   
ELIGIBILITY   ستحقاق الا شروط
Travel  Inconvenience  Package  applies  to  the  following 
persons who are eligible for cover: 

ــاليين  ــى الأشــخاص الت  مســتحقينالتطبــق حزمــة عــدم ملائمــة الســفر عل
 طية:حصول على التغلل

   
1. The  American  Express  Cardmember  who  has  The 

American Express Card Basic or Supplementary, issued by 
AMEX (Middle East) B.S.C.  (c) and  is the recipient of the 
certificate (herein called the Cardmember). 

يمتلـــك بطاقـــة أمريكـــان عضـــو بطاقـــة أمريكـــان اكســـبريس الـــذي  -1
ــة، و اكســبريس أساســية ــدل الصــادرة مــن قأو تكميلي ــل أمــيكس (مي ب

ــ(يســمى  والمســتلم للشــهادة (ســي) إيســت) بــي. إس. ســي. ي فيمــا يل
 بعضو البطاقة).

2. The Cardmember's legally married spouse.  
 

 الزوجة الشرعية لعضو البطاقة. -2

3. The  Cardmember's  dependent  children  under  age  23, 
which  means  and  includes  legally  dependent  child, 
stepchild or  legally adopted  child of any eligible person 
described in 1 above. 

ــة المعــالين ممــن هــم دون ســن  -3 ــال عضــو البطاق ســنة، وهــذا  23أطف
ــزو ــن ال ا أو اب ــً ــال قانون ــل المع ــمل الطف ــي ويش ــة أو يعن ج أو الزوج

ــل  ــالطف ا لأي شــخص الب ــً ــتتبنى قانون ــي  حقمس ــذكور ف ــد م ) 1( البن
 أعلاه.

   
Each eligible Cardmember  shall be an  Insured Person while 
taking a trip on a Scheduled Flight, the fare for travel on such 
flight  having  been  charged  to  The  American  Express  card 
account in advance of the scheduled departure time.  

ــة إن  ا مؤيصــبح  مســتحقكــل عضــو بطاق ــه شخصــً ا ل ــً ــذهاب من ــاء ال أثن
ــة طيــران  ــةمجدوفــي رحل ــتم ل أجــرة الســفر فــي تلــك  خصــم، علــى أن ي

ــة  ــنالرحل ــل  م ــبريس قب ــان اكس ــة أمريك ــاب بطاق ــد حس ــادرة  موع المغ
 المحدد.  

   
SCHEDULED FLIGHTS   مجدولةالرحلات الطيران 
Scheduled Flight means a flight  in an aircraft operated by an 
air carrier, provided that: such air carrier holds a certificate, 
licence  or  similar  authorisation  for  scheduled  air 
transportation  issued  by  the  relevant  authorities  in  the 
country  in which the aircraft  is registered and  in accordance 
with  such  authorisation, maintains  and publishes  schedules 
and tariffs for passenger service between named airports at 
regular  and  specific  times;  such  flight  is  regularly  and 
continually flown on routes and at times as published  in the 
ABC World  Airways Guide  as  amended  from  time  to  time. 
Departure  times,  transfer  and  destination  points  will  be 
established by  reference  to  the  Insured Person's  Scheduled 
Flight Ticket.  

ــران  ــرحلات الطي ــةاليقُصــد ب ــتن  مجدول ــى م ــون عل ــي تك ــرحلات الت ال
ــان طــائرات يشــغلها ــل  ةطي، شــرل جــويق ــك الناق ــي: أن يحمــل ذل ــا يل م

ــ ــة أو الج ــهادة أو رخص ــل ا تصــريحوي ش ــل للنق ــوي مماث ــدوللج  المج
ــ د التــي تكــون الطــائرات مســجلة صــادرة عــن الســلطات المعنيــة فــي البل

ــه وو ــذلك في ا ل ــً ــد ونشــر التصــريحفق ــوم بتحدي ــد ، أن يق ــرحلات امواعي ل
تظمـــة قـــات منفـــي أو خدمـــة الركـــاب بـــين مطـــارات محـــددةوتعرفـــة 

ــك ــه تلـــك الـــرحلات بشـ ــتم توجيـ ــددة؛ يـ ــتمر علـــى ومحـ ــتظم ومسـ ل منـ
هــو منشــور فــي دليــل الخطــوط الجويــة  امســارات وفــي أوقــات كمــ

ــة العا ــد  ABCلميـ ــيتم تحديـ ــر. وسـ ــين لآخـ ــن حـ ــة مـ ــيغته المعدلـ بصـ
ــى  ــالرجوع إلـ ــول بـ ــات الوصـ ــل ووجهـ ــاط النقـ ــادرة، ونقـ ــات المغـ أوقـ

 له. المؤمنللشخص   د يعاوملا محدد الطيران  تذكرة 
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COVER   التغطية
    
A) DELAYED FLIGHT DEPARTURE, FLIGHT CANCELLATION OR 
DENIED BOARDING 

 لةأو الحرمان من الرح الرحلةأو إلغاء  لةادرة الرحتأخر مغ -أ

If  departure  of  an  Insured  Person's  confirmed  Scheduled 
Flight from any airport  is delayed for four hours or more, or 
cancelled,  or  the  Insured  Person  is  denied  boarding  of  the 
aircraft  due  to  overbooking,  and  no  alternative 
transportation is made available to the Insured Person within 
four hours of the scheduled departure time of such flight, the 
Company will indemnify the Insured Person for The American 
Express Card charges incurred, prior to the actual departure, 
in  respect  of  restaurant meals,  refreshments  and/or  hotel 
accommodation  used  during  the  period  of  delay  up  to 
US$ 100.  

ــأخ ــة إذا ت ــةرت الرحل ــه  المجدول ــدة الخاصــة بالشــخص المــؤمن ل والمؤك
ــر، أو إذا  ــاعات أو أكثـ ــة سـ ــدة أربعـ ــار لمـ ــن أي مطـ ــادرة مـ ــي المغـ فـ
رم الشـــخص المـــؤمن لـــه مـــن الصـــعود علـــى مـــتن  ألغيـــت، أو إذا حـــُ

ــبب  ــائرة بس ــوزاتالط ــادة الحج ــتم زي ــم ي ــوفير، ول ــيلة  ت ــنوس ــل بديل  ةق
ــىإ ــ ل ــلال أربع ــه خ ــؤمن ل ــخص الم ــاعاتالش ــد مغــادرة  ة س ــن موع م

ــة  ــةالالرحل ــه عــن رســوم مجدول ، ســتعوض الشــركة الشــخص المــؤمن ل
بطاقــة أمريكــان اكســبريس التــي تــم تحملهــا، قبــل المغــادرة الفعليــة، 
ــي  ــادق الت ــات و/أو الإقامــة فــي الفن ــات المطــاعم والمرطب وبالنســبة لوجب

ــتخدامها  ــتم اسـ ــأخير يـ ــرة التـ ــلال فتـ ــىخـ ــل إلـ ــغ يصـ دولار  100 لمبلـ
 أمريكي. 

   
B) MISSED CONNECTIONS  لة -ب  تفويت رحلة الطيران المُكمِّ
If  the  Insured  Person's  confirmed  onward  connecting 
Scheduled  Flight  is missed  at  the  transfer point  due  to  the 
late  arrival  of  the  Insured  Person's  incoming  confirmed 
connecting  Scheduled  Flight  and  no  alternative  onward 
transportation is made available to the Insured Person within 
four hours of  the actual arrival  time of his or her  incoming 
flight, the Company will indemnify the Insured Person for The 
American  Express  Card  charges  incurred,  prior  to  actual 
departure,  in  respect  of  restaurant  meals,  refreshments 
and/or hotel accommodations up to US$ 100.  

ــه  ــؤمن ل ــدة للشــخص الم ــة والمؤك ل ــران المُكمِّ ــة الطي ــت رحل ــم تفوي إذا ت
ــو ــأخر وصـ ــبب تـ ــل بسـ ــة النقـ ــي نقطـ ــة ل فـ ــة المجدولـ ــةالرحلـ  القادمـ

نقــل بديلــة  وســيلةيــتم تــوفير  ولــموالمؤكــدة للشــخص المــؤمن عليــه 
ــعل ــي غضــون أرب ــه ف ــؤمن ل ــي  لم ــول الفعل ــد الوص ــن موع ــاعات م س

ــر ــتعوض الش ــة، س ــه القادم ــلرحلت ــوم  صخكة الش ــن رس ــه ع ــؤمن ل الم
بطاقــة أمريكــان اكســبريس التــي تــم تحملهــا، قبــل المغــادرة الفعليــة، 
ــي  ــادق الت ــات و/أو الإقامــة فــي الفن ــات المطــاعم والمرطب وبالنســبة لوجب

ــأخير  ــرة التـ ــلال فتـ ــتخدامها خـ ــتم اسـ ــىيـ ــل إلـ ــغ يصـ دولار  100 لمبلـ
 أمريكي.

   
C) LUGGAGE DELAY     ةتأخر الأمتع -ج
If  the  Insured  Person's  accompanied  checked‐in  luggage  is 
not delivered  to him or her within  six hours of  the  Insured 
Person's arrival at  the  scheduled destination point of his or 
her flight, the Company will indemnify the Insured Person for 
The  American  Express  Card  charges  incurred  at  such 
scheduled destination  in respect of the emergency purchase 
(within  48  hours  or  prior  to  the  return  of  the  luggage 
whichever  is  the  sooner) of essential  clothing and  toiletries 
up to US$ 100.  

ــة ــليم الأمتع ــتم تس ــم ي ــي يصــطحب إذا ل ــجلة الت ــؤمن المس ها الشــخص الم
ــي غضــون  ــه ف ــه إلي ــي رحلت ــه ف ــن وصــول الشــخص  ســتل ســاعات م

المــؤمن لــه إلــى وجهــة وصــول رحلتــه المحــددة، ســتعوض الشــركة 
ــم  ــي ت ــبريس الت ــان اكس ــة أمريك ــوم بطاق ــن رس ــه ع ــؤمن ل الشــخص الم

يخــص الشــراء ، فيمــا المجدولــةتحملهــا، فــي وجهــة وصــول الرحلــة 
ــ ــلال الطـ ــ 48ارئ (خـ ــرب) سـ ــا أقـ ــة أيهمـ ــادة الأمتعـ ــل إعـ اعة أو قبـ

ــة الشخصــية الضــرورية  ــتلزمات العناي ــس ومس ــىللملاب ــغ يصــل إل  لمبل
 دولار أمريكي.  100

   
D) LUGGAGE LOSS   الأمتعة فقدان -د
A  further  allowance  is  provided  if  the  Insured  Person's 
accompanied  checked‐in  luggage has not been delivered  to 

 يصــحبهايــتم تقــديم بــدل إضــافي إذا لــم يــتم تســليم الأمتعــة المســجلة التــي 
ــا  ــه أو إليهـ ــه إليـ ــؤمن لـ ــالشـــخص المـ ــ 48 للاخـ ــول سـ ــن وصـ اعة مـ
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him or her within 48 hours of the Insured Person's arrival at 
the  scheduled  destination  point  of  his  or  her  flight.  The 
Company will indemnify the Insured Person for The American 
Express  Card  charges  incurred within  a  further  48  hours  in 
respect of the emergency purchase of essential clothing and 
toiletries up to US$ 750, providing such charges are incurred 
prior to the return of the  luggage. The above benefits apply 
in respect of the Insured Persons who are Cardmembers and 
for spouses and dependent children (as defined) but shall be 
subject  to  a  per  family maximum  indemnity  of  double  the 
above Cardmember benefit as specified.  

ــه. ســتعوض  ــى وجهــة الوصــول المحــددة لرحلت ــه إل الشــخص المــؤمن ل
ــبريس  ــان اكس ــة أمريك ــوم بطاق ــن رس ــه ع ــؤمن ل ــخص الم ــركة الش الش

ــم تحملهــا خــلال  ســاعة أخــرى فيمــا يخــص الشــراء الطــارئ  48التــي ت
ــة الشخصــية  ــتلزمات العناي ــس ومس ــىبمبللملاب ــغ يصــل ال دولار  750 ل

كــاليف قبــل إعــادة الأمتعــة. تطبــق تتم تحمــل تلــك اليــ أنأمريكــي، شــرط 
المزايــا أعــلاه فيمــا يتعلــق بالأشــخاص المــؤمن لهــم وهــم عضــو البطاقــة 
ــر)  ــذا التعبي ــوب له ــف المنس ــب التعري ــالين (حس ــه المع ــه وأطفال وزوجت
إلا أنهــا تخضــع لحــد تعــويض أقصــى لكــل أســرة بضــعف ميــزة عضــو 

 البطاقة كما هو محدد.

   
EXCLUSIONS  
This insurance does not cover: 

  الاستثناءات
 لا يغطي هذا التأمين:

 any expenses or purchases not billed to The American 
Express card account;  

  ــاب ــى حسـ ــواتير إلـ ــا فـ ــدر بهـ ــتريات لا تصـ ــات أو مشـ أي نفقـ
 بطاقة أمريكان اكسبريس؛

 where  checked‐in  luggage  is  delayed  or  lost  on 
flight(s) returning to the Insured Person to his place of 
domicile;  

  ــأخر أو ــد تـ ــدانعنـ ــة  فقـ ــتن الرحلـ ــى مـ ــجلة علـ ــة المسـ الأمتعـ
ــا إلـــى محـــل  ــدًا فيهـ (الـــرحلات) التـــي يكـــون المـــؤمن لـــه عائـ

 إقامته؛
 confiscation  or  requisition  by  customs  or  other 

government authority;  
 ـــ  بــــل دوائــــر جمركيــــة أو هيئــــات أو الحجــــز مــــن ق رةداالمصـ

 حكومية أخرى؛
 failure  to  take  reasonable  measures  to  save  or 

recover lost luggage;  
 ــدم ــاذ  عـ ــدابير الاتخـ ــة تـ ــة اللازمـ ــترجاع الأمتعـ ــة أو اسـ لحمايـ

 المفقودة؛
 failure  to  notify  the  relevant  airline  authorities 

forthwith of missing  luggage at the destination point 
and to obtain a Property Irregularity Report.  

 ــد ــد معـ ــور فقـ ــة فـ ــة المعنيـ ــوط الجويـ ــلطات الخطـ ــغ سـ  انتبليـ
الأمتعــة فــي نقطــة الوصــول والحصــول علــى تقريــر عــدم ضــبط 

 ؛الممتلكات
 war  or  any  act  of  war,  whether  declared  or 

undeclared.  
 ي، سواء أعلنت الحرب أم لا؛حرب عملأي  أو بالحر 

 any  illegal act by or on behalf of  the  Insured Person 
and/or their beneficiaries. 

  غيــر قــانوني يصــدر عــن أو نيابــة عــن الشــخص  تصــرفأي
 المؤمن له و/أو مستفيديه.

   
CLAIMS   تالمطالبا
Should  an  Insured  Person wish  to make  a  claim  they must 
contact our  claims  administrator below  as  soon  as possible 
but in any event within 60 days of the incident.  

ــب الشــخص المــؤمن لــه بتقــديم مطالبــة عليــه الاتصــال بجهــة  إذا رغ
ممكنـــة وفـــي كافـــة الأحـــوال خـــلال إدارة المطالبـــات لـــدينا بالســـرعة ال

 الحادثة. يوم من وقوع 60
   
American Home Assurance Company (Dubai Br.)    هوم أشورانس كومباني (فرع دبي) ريكانيأم
The H Hotel – Complex, Trade Centre First, 27th Floor, P.O. 
Box 40569 

ــاب ــى، الط ــاري الأول ــز التج ــش، المرك ــدق ذا ات ــع فن ، ص.ب 27ق مجم
 40569رقم 

Dubai, UAE   دبي، إ.ع.م
Telephone: (+971) 4 5096111    5096111 4 (971+) هاتف رقم:



AMEX (Middle East) B.S.C. (c) is regulated and licensed by the Central Bank of Bahrain as a Financing Company. 
AMEX (Middle East) B.S.C. (c) - Emirates is regulated and licensed by the Central Bank of the UAE as the branch of a Financing Company. 

E‐mail: myClaim@aig.com    myclaim@aig.comالبريد الإلكتروني: 
   
 All information and evidence required by the Company or 

its  agents  shall  be  furnished  at  the  expense  of  the 
Insured  Person  or  his  or  her  personal  representative(s) 
and  shall  be  in  such  form  and  of  such  nature  as  the 
Company may prescribe.  

 طلبهــــا الشــــركة أو يجــــب تقــــديم كافــــة المعلومــــات التــــي ت
ــة الشــخص المــ ــه مؤوكلاؤهــا علــى نفق ــه أو ممثل الشخصــي ن ل

ــة  ــكل والطبيع ــون بالش ــب أن تك ــا يج ــه الشخصــيين) كم (ممثلي
 التي تحددها الشركة.

 The following information must be supplied in support of 
any claim: 

  ي مطالبة:لأيجب تقديم المعلومات التالية كتأييد 

1. the Record of charge form verifying that the relevant 
flight ticket(s) were charged to The American Express 
card account; 

 تحميـــلالتكـــاليف الـــذي يثبـــت  تحميـــلســـجل نمـــوذج    -1
تـــذاكر الطيـــران ذات الصـــلة علـــى حســـاب بطاقـــة 

 أمريكان اكسبريس؛
2. in  respect  of  lost  or  delayed  luggage,  the  Property 

Irregularity Report obtained from the airline; 
بالنســـبة للأمتعـــة المفقـــودة أو المتـــأخرة؛ تقريـــر عـــدم    -2

ــبط  ــاتضـ ــن  الممتلكـ ــه مـ ــول عليـ ــتم الحصـ ــذي يـ الـ
 الخطوط الجوية؛

3. copy of the Scheduled Flight Ticket;   ؛لموعد محددة اصورة عن تذكرة الطيران     -3
4. written confirmation of the delay from the carrier;   لتأخر من قبل الناقل؛تأكيد خطي با   -4
5. Record of Charge  forms  for all expenses  incurred  in 

respect  to  which  indemnity  is  claimed  under  this 
insurance.  

ــوذج    -5 ــجل نمـ ــلسـ ــا تحميـ ــة المصـ ــاليف لكافـ ريف التكـ
ــم تحملهــا وا ــتم المطالبــة بتعــويض بشــأنها التــي ت لتــي ي

  مين.أتبموجب هذا ال
 Benefits  payable  in  respect  of  valid  claims  will  be 

credited  to  the  Insured Person's American Express  card 
account.  

  ــات ــا يخـــص المطالبـ ــدفع فيمـ ــة الـ ــزة واجبـ ــداع الميـ ــيتم إيـ سـ
فـــي حســـاب بطاقـــة أمريكـــان اكســـبريس  طللشـــرو المســـتوفية

 .الخاص بالشخص المؤمن له
   
Indemnities payable for any loss will be paid upon receipt of 
due written proofs of such loss. Indemnity for Loss of life and 
any other accrued indemnities unpaid at the Insured Person’s 
death should be payable to the Insured Person’s estate. The 
receipt from the estate will fully discharge the Company. 

ــات  ــد اســتلام الإثب ــدفع عــن أي خســارة عن ــة ال ســتدفع التعويضــات واجب
الخطــي الــلازم بتلــك الخســارة. يكــون التعــويض عــن فقــدان الحيــاة وأي 

يــر مدفوعــة عنــد وفــاة الشــخص المــؤمن تعويضــات أخــرى مســتحقة وغ
ــدفع إلــى  ــة ال ــه، واجب ــةل ــه. و ورث ــةالوراســتلام  إنالشــخص المــؤمن ل  ث

 . لاً ة إعفاءً كامالشرك سيعفي
   
TRAVEL ACCIDENT INSURANCE   تأمين حوادث السفر
It  is hereby certified that the holder of this certificate, as an 
American Express  (Personal) Cardmember  is  insured against 
loss in the amount of US$ 100,000 ‐ subject to the Exclusions, 
Provisions and other Terms of the Policy described herein. 

فــي بطاقــة  عضــوبصــفته بــأن حامــل هــذه الشــهادة،  ذاهــ بموجــب ؤكــد ن
دولار  100,000الخســارة بمبلــغ  ضــد اكســبريس مــؤمن لــه  أمريكــان
ــي ــرى  -أمريكـ ــروط الأخـ ــام والشـ ــتثناءات والأحكـ ــاة الاسـ ــع مراعـ مـ

 المبينة في الوثيقة. 
   
ELIGIBILITY   تحقاق شروط الاس
The following persons are eligible for cover under the Master 
Policy: 

ــال ــخاص الت ــون الأش ــتحقينيين يك ــب  مس ــة بموج ــى التغطي للحصــول عل
 الوثيقة الرئيسية:

1. The  American  Express  Cardmember  who  has  The 
American Express Card Basic or Supplementary,  issued 

عضــــو بطاقــــة أمريكــــان اكســــبريس الأساســــية أو التكميليــــة،    -1
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by AMEX (Middle East) B.S.C. (c) and is the recipient of 
the certificate (herein called the Cardmember). 

ــي) ــي. (س ــي. إس. س ــدل إبســت) ب ــيكس (مي ــن أم  -الصــادرة ع
 ة). بطاقوالمستلم للشهادة (يسمى فيما يلي بعضو ال

2. The Cardmember’s legally married spouses, and   ؛ ولعضو البطاقة  الشرعيةالزوجة    -2
3. The Cardmember’s dependent  children under  the age 

of  23,  (which means  and  includes  legally  dependent 
child, stepchild or  legally adopted child of any eligible 
person described in 1 above). 

ســنة  23أطفــال عضــو البطاقــة المعــالين ممــن هــم دون ســن    -3
ا أو ابــن الــزوج أو (وهــذا يعنــ ي ويشــمل الطفــل المعــال قانونــً
ا لأي شــخص الزوجــة أو ال ــً ــى قانون ــل المتبن ــذكور  قمســتحطف م

 ) أعلاه).1( بند الفي 
    
COVER   التغطية
Each eligible person shall be an Insured Person while taking a 
trip on a public conveyance operated under a licence for the 
transportation of passengers for hire  including taxis, fare for 
which  has  been  charged  to  the  American  Express  card 
account in the manner detailed herein. 

امؤم مســتحقص يكــون كــل شــخ ابــه فــي رحلــة علــى مــتن نــاء ذهلــه أث نــً
ة لنقــل الركــاب مقابــل أجــرة بمــا فــي ناقــل عــام مشــغل بموجــب رخصــ

أجرتهـــا علـــى  تحميـــلوالتـــي يـــتم ذلـــك ســـيارات الأجـــرة (التاكســـي)، 
  حساب بطاقة أمريكان اكسبريس على النحو المبين بالتفصيل أدناه.

   
1. Benefits  specified  below  will  be  paid  while  the 

Master  Policy  is  in  force  and  the  Insured  Person 
suffers loss resulting directly and independently of all 
other  causes  from  accidental  bodily  injury  (‘such 
injury’)  received  during  a  one‐way  or  round  trip 
taken  by  the  Insured  Person  between  the  point  of 
departure and destination (both as designated in the 
Insured  Person’s  ticket)  on  or  after  the  date  ticket 
purchased,  provided  however,  such  injury  is 
sustained under the circumstances specified in a or b 
as follows: 

ــددة    -1 ــا المحـ ــع المزايـ ــيتم دفـ ــاه سـ ــاء أدنـ ــريانأثنـ ــة  سـ الوثيقـ
ــية  ــارة الرئيسـ ــه للخسـ ــؤمن لـ ــخص المـ ــرض الشـ ــبب تعـ بسـ

عــن جميــع الأســباب الأخــرى  مســتقلوالناتجــة بشــكل مباشــر 
("تلــك الإصــابة") التــي يــتم  ادثحــبســبب مــن إصــابة جســدية 

و رحلـــة ذهـــاب واحـــد أاتجـــاه ب التعـــرض لهـــا خـــلال رحلـــة
بـــين نقطـــة المغـــادرة  ص المـــؤمن لـــهيجريهـــا الشـــخوإيـــاب 

ــذكرة  ــي تـ ــدد فـ ــو محـ ــا هـ ــا كمـ ــول (كلاهمـ ــة الوصـ ووجهـ
ــتراة،  ــذكرة المش ــاريخ الت ــد ت ــي أو بع ــه) ف ــؤمن ل الشــخص الم

فــي الظــروف المحــددة  واقعــةبشــرط أن تكــون تلــك الإصــابة 
 (أ) أو (ب) كما يلي:نالبنديفي 

a.  Such injury received while riding as a passenger and 
not  as  a  pilot  or  crew member,  in  or  boarding  or 
alighting  from  or  being  struck  by  any  air,  land  or 
water conveyance operated under a  licence for the 
transportation of passengers  for hire; provided  the 
fare  for  transportation  on  such  public  conveyance 
has been charged to the American Express Card, or 

ــابة أثنــاء  -أ ــوع تلــك الإص ــبوق ولــيس كطيــار أو  الركــوب كراك
ــو فـــي الطـــاقم،  ــد عضـ النـــزول مـــن أو أو  الصـــعود  عنـ

ــة أو  الاصــطدام ــة أو بري ــل جوي ــيلة نق ــأي وس ــةب ــتم  بحري ي
تشــغيلها بموجــب رخصــة لنقــل الركــاب بــالأجرة؛ شــرط 

لــك علــى حســاب أجــرة وســيلة النقــل العامــة ت لحميــتأن يــتم 
  ريس، أوان اكسببطاقة أمريك

 
b.  Such injury received while riding as a passenger in a 

conveyance  operated  under  a  licence  for  the 
transportation of passengers for hire  including taxis 
or rental cars (whether charged to the Card or not) 
but only 

فــي وســيلة نقــل  كــبب كراالركــوء وقــوع تلــك الإصــابة أثنــا   -ب
ــا  ــالأجرة بم ــاب ب ــل الرك ــغيلها بموجــب رخصــة لنق ــتم تش ي
ــيارات  ــي) أو الســ ــرة (التاكســ ــيارات الأجــ ــك ســ ــي ذلــ فــ

ــم  ــواء ت ــتأجرة (س ــلالمس ــة أم لا)  تحمي ــى البطاق ــرة عل الأج
 ولكن فقط:

i.  When  going  directly  to  an  airport  for  the 
purpose  of  boarding  an  aircraft  on which  the 
Insured Person is covered by the Policy; or 

ــى مطــار بغــرض الصــعود    )1( ــد الــذهاب مباشــرة إل عن
ــائرة  ــتن ط ــى م ــعل ــه  ؤمنم ــؤمن ل ــا الشــخص الم فيه
 بموجب الوثيقة؛ أو
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ii.  When  leaving  an  airport  after  alighting  from 
such an aircraft. 

 ئرة.الطا ن تلكمطار بعد النزول مالعند مغادرة    )2(

2. A  Common  Carrier  Benefit  is  payable  if  the  Insured 
Person sustains injury as a result of: 

يتوجــب دفــع ميــزة الناقــل العــام إذا تعــرض الشــخص المــؤمن    -2
 له لإصابة ناجمة عن:

a. An accident which occurs while riding solely as 
a passenger in or boarding or alighting from a 
Common  Carrier  Conveyance  for  a  Covered 
Trip; or 

ــاء      -أ ــع أثن ــادث يق ــبح ــوب كراك ــى  الرك ــي أو عل ــط ف فق
ــة  ــد النــزول مــن وســيلة نقــل ناقــل عــام لرحل مــتن أو عن

  ؛ أوبالتأمين مغطاة
 

b. Being  struck  by  such  Common  Carrier 
Conveyance. 

الخاصــة بــذلك الناقــل  قــلالنبوســيلة  لاصــطدامالتعــرض    -ب
 العام.

“Common Carrier Conveyance” means an air,  land or water 
vehicle  (other  than a rental vehicle) operated by a common 
carrier licensed to carry passengers for hire (including taxis). 

 بحريـــةيـــة أو جويـــة أو بر وســـيلة" تعنـــي وســـيلة نقـــل الناقـــل العـــام"
ــرخص  ــام م ــل ع ــغيلها ناق ــوم بتش ــي يق ــتأجرة) الت ــات المس ــر المركب (غي

 لحمل الركاب مقابل أجرة (بما فيها سيارات الأجرة التاكسي).

   
3. A trip is a “Covered Trip” if:   " إذا:أمينبالت تكون الرحلة "رحلة مغطاة   -3

a. It is a trip taken by an Insured Person between 
point of departure and the final destination as 
shown on the Insured Person’s ticket; and 

كانــت رحلــة يقــوم بهــا شــخص مــؤمن لــه بــين نقطــة مغــادرة   -أ
ووجهــة وصــول نهائيــة كمــا يظهــر فــي تــذكرة الشــخص 

 المؤمن له؛ و
b. The  Insured  Person’s  entire  fare  for  such  trip 

has been charged to an American Express Card 
prior to any injury. 

ــم    -ب ــلت ــك  تحمي ــه عــن تل كامــل أجــرة الشــخص المــؤمن ل
 الرحلة على بطاقة أمريكان اكسبريس قبل الإصابة. 

4. Airport Transportation Benefit: If a Scheduled Airline 
ticket  is  purchased  for  a  Covered  Trip  prior  to  the 
Insured  Person’s  departure  for  the  airport,  this 
Benefit  is payable  if the  Insured Person sustains any 
injury while riding as a passenger  in a  land Common 
Carrier  Conveyance  rental  car  or  a  scheduled 
helicopter  operated  as  a  Common  Carrier 
Conveyance, but only: 

 المجدولـــةزة نقـــل المطـــار: إذا تـــم شـــراء تـــذكرة طيـــران ميـــ   -4
قبــل مغــادرة الشــخص المــؤمن لــه إلــى بالتــأمين لرحلــة مغطــاة 

ــخص  ــرض الشـ ــزة إذا تعـ ــذه الميـ ــع هـ ــب دفـ ــار، يتوجـ المطـ
ــاء  ــابة أثنـ ــه لأي إصـ ــؤمن لـ ــبالمـ ــوب كراكـ ــطة  الركـ بواسـ

وســـيلة نقـــل بريـــة لناقـــل عـــام أو ســـيارة مســـتأجرة أو طـــائرة 
يـــتم تشـــغيلها كوســـيلة نقـــل لناقـــل عـــام،  ولـــةمجد  رهيلوكـــوبت
 ولكن فقط:

a. When  going  directly  to  an  airport  for  the 
purpose of boarding an aircraft  for a Covered 
Trip; or 

ــذهاب مباشــرة إلــى مطــار لغــرض الصــعود علــى    -أ ــد ال عن
 ؛ أوبالتأمين اةمتن طائرة للذهاب في رحلة مغط

b. When  leaving  directly  from  an  airport  after 
alighting from an aircraft from a Covered Trip. 
“Scheduled Airline” means a flight in an aircraft 
where the airline  is  listed  in the Official Airline 
Guide or ABC World Airways Guide where  the 
air carrier holds a certificate,  license or similar 
authorisations for Scheduled air transportation 
issued  by  the  relevant  authorities  in  the 
Country  in which  the  aircraft  is  registered,  in 
accordance with such authorisation, maintains 

ــد النـــزول مـــن   -ب ــار بعـ ــرة مـــن مطـ ــادرة مباشـ ــد المغـ عنـ
. ويقُصــد بـــ "الخطــوط بالتــأمين طــائرة مــن رحلــة مغطــاة

ــة  ــةالالجويـ ــائرة مجدولـ ــتن طـ ــى مـ ــران علـ ــة طيـ " رحلـ
ــوط  ــل الخط ــي دلي ــة ف ــائرة مدرج ــك الط ــون تل ــدما تك عن

ــل ــمية أو دليـ ــة الرسـ ــوط ا الجويـ ــة الخطـ ــة العالميـ لجويـ
ABC ــ ــل الج ــل الناق ــدما يحم ــهادة أو رخصــة وعن وي ش

ــريحأو  ــد  تصــ ــدد المواعيــ ــوي محــ ــل الجــ ــل للنقــ مماثــ
صـــادرة عـــن الســـلطات المعنيـــة فـــي البلـــد التـــي تكـــون 

ا لــذلك  ، التصــريحالطــائرة مســجلة فيــه وعنــدما يقــوم وفقــً



AMEX (Middle East) B.S.C. (c) is regulated and licensed by the Central Bank of Bahrain as a Financing Company. 
AMEX (Middle East) B.S.C. (c) - Emirates is regulated and licensed by the Central Bank of the UAE as the branch of a Financing Company. 

and  publishes  schedules  and  tariffs  for 
passenger  service  between  named  airports  at 
regular and specific times. 

ــد  ــد ونشــر مواعي ــة ابتحدي خدمــة الركــاب لــرحلات وتعرف
 في أوقات منتظمة ومحددة. ات محددةبين مطار

5. Airport Premises Benefit:  If a Scheduled Airline ticket 
is purchased for a Covered Trip prior to boarding, this 
Benefit  is payable  if  the  Insured Person  sustains any 
injury while upon any airport premises designated for 
passenger  use,  but  only when  the  Insured  Person  is 
upon such premises  immediately before boarding, or 
immediately  after  alighting  from,  an  aircraft  from  a 
Covered Trip. 

ــران    -5 ــذكرة طيـ ــراء تـ ــم شـ ــار: إذا تـ ــى المطـ ــزة مبنـ ــددة ميـ محـ
ــد  ــاة الموعـ ــة مغطـ ــأمين لرحلـ ــعو بالتـ ــل الصـ ــتن قبـ ــى مـ د علـ
ة، يتوجـــب دفـــع هـــذه الميـــزة إذا تعـــرض الشـــخص الطـــائر

المـــؤمن لـــه لأي إصـــابة أثنـــاء التواجـــد فـــي أي مبنـــى للمطـــار 
ــد  ــد تواجــ ــن فقــــط عنــ ــاب، ولكــ ــتخدام الركــ  مخصــــص للاســ

ــاني ــك المب ــي تل ــه ف ــؤمن ل ــخص الم ــعود  الش ــل الص ــرة قب مباش
 باشــرة بعــد النــزول مــن طــائرة مــن رحلــة مغطــاةعلــى مــتن أو م

 . ينبالتأم
6. Coverage  Requirements:  An  Insured  Person  will  be 

fully insured for benefits under the Policy while taking 
a  trip  on  a  Common  Carrier  Conveyance  only when 
the  entire  fare  is  charged  to  the  American  Express 
Card. 

ــؤمن    -6 ــون الشــخص الم ــة: يك ــات التغطي ــل متطلب ا بالكام ــً ــه مؤمن ل
ل علــى المزايــا بموجــب وثيقــة التــأمين أثنــاء الــذهاب للحصــو

ــدما  ــط عن ــام فق ــل ع ــل ناق ــيلة نق ــتن وس ــى م ــة عل ــي رحل ــتم ف ي
 كامل الأجرة على بطاقة أمريكان اكسبريس.  تحميل

7. On‐Board  Ticketing:  In  the  event  that  the  Insured 
Person  suffering a Loss on board a Scheduled Airline 
flight  for which  the Airline  sells  tickets on board  the 
flight and the Insured Person has not purchased his or 
her  ticket  by  charging  the  ticket  to  the  American 
Express  Card  prior  to  boarding  the  flight,  then  the 
Company will evaluate and pay such loss where it can 
establish that no other form of payment was used for 
the flight in question. 

ــخص    -7 ــرض الش ــال تع ــي ح ــائرة: ف ــتن الط ــى م ــذاكر عل ــع الت بي
ــة  ــتن رحل ــى م ــارة عل ــه لخس ــؤمن ل ــة الم ــوط جوي ــةخط  مجدول

ــتن الطــائرة  ــى م ــذاكر عل ــران الت ــا خطــوط الطي ــع فيه ــي تبي والت
ــه  ــؤمن ل ــخص الم ــم الش ــم يق ــه ول ــراء تذكرت ــلبش ــا  بتحمي قيمته

ــ ــعود علـ ــل الصـ ــبريس قبـ ــان اكسـ ــة أمريكـ ــى بطاقـ ــتن علـ ى مـ
كة عنـــدها بتقـــدير ودفـــع تلـــك الخســـارة م الشـــر، ســـتقوالطـــائرة

ــكل آخــر مــن أشــكال الــدفع  ــدما يثبــت عــدم اســتخدام أي ش عن
 للرحلة ذات الصلة. 

   
SCHEDULE OF BENEFITS   جدول المزايا
When such  injury to an  Insured Person results  in any of  the 
following  losses  within  100  days  after  the  date  of  the 
accident, the Company will pay for: 

ــدما  ــؤديعن ــه تلــك  ت ــا شــخص مــؤمن ل ــي يتعــرض له ــى الإصــابة الت إل
ــن ــلال  أي م ــة خ ــائر التالي ــتدفع  100الخس ــادث، س ــاريخ الح ــن ت ــوم م ي

 الشركة مقابل:
   
Loss of Life   US$ 100,000    فقدان الحياة دولار 100,000
Loss of both hands or both feet   US$ 100,000    فقدان كلتا اليدين أو كلتا القدمين دولار 100,000
Loss of one hand and one foot   US$ 100,000    فقدان يد واحدة وقدم واحدة دولار 100,000
Loss of the entire sight of both eyes   US$ 100,000    لتا العينيني بكالكل البصرفقدان  دولار 100,000
Loss of the entire sight of one eye and the 
loss of one hand or one foot  

US$ 100,000  ــدان  دولار 100,000 ــد  البصــرفق ــدان ي ــدة وفق ــين واح ــي بع الكل
  واحدة أو قدم واحدة

Loss of one hand or one foot   US$ 50,000    قدم واحدةفقدان يد واحدة أو  دولار 50,000
Loss of the entire sight of one eye  US$ 50,000    الكلي بعين واحدة البصرفقدان  دولار 50,000
   
“Loss” as above used with reference  to hand or  foot means 
complete  severance  through  or  above  the  wrists  or  ankle 

ــد أو قــدمعــلاه للإشــارة "الخســارة" علــى النحــو المســتخدم أ كلمــة  إلــى ي
وكمــا هــو البتــر الكامــل خــلال أو أعلــى مفصــل الرســغ أو الكاحــل  تعنــي
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joint  and  as  used  with  reference  to  an  eye  means  the 
irrevocable  loss  of  the  entire  sight  thereof.  Indemnity 
provided hereunder will not be paid under any circumstances 
for more than one of the losses, the greatest, sustained by an 
Insured Person as the result of any one accident. 

ــين ــى الع ــد مســتخدم للإشــارة إل ــي الفق ــك يعن ــإن ذل ــائي ل ان، ف بصــر لالنه
ً كل . لــن يــدفع التعــويض المنصــوص عليــه بموجــب هــذه الوثيقــة تحــت يــا

ــ ــن خس ــر م ــن الظــروف لأكث ــى، أي ظــروف م ــي الأعل ــدة، وه ارة واح
يجــة لأي لتعــرض إليهــا مــن قبــل شــخص مــؤمن لــه كنتوالتــي يــتم ا
 حادث واحد. 

   
EXPOSURE AND DISAPPEARANCE   التعرض والاختفاء
If the Insured Person is unavoidably exposed to the elements 
because  of  an  accident  on  a  Covered  Trip which  results  in 
disappearance,  sinking  or  wrecking  of  a  Common  Carrier 
Conveyance,  and  as  a  result  of  such  exposure,  the  Insured 
Person  suffers  a  loss  for  which  benefits  are  otherwise 
payable under the Policy, such loss will be covered under the 
Policy. 

ــ ا لا يمكـــن تفاد إذا تعـــرض الشـــخص المـ ــً يـــه ؤمن لـــه للعوامـــل تعرضـ
ممــا أدى إلــى اختفــاء أو غــرق  معطــاة بالتــأمينبســبب حــادث فــي رحلــة 

أو تحطـــم وســـيلة نقـــل ناقـــل عـــام، ونتيجـــة لـــذلك التعـــرض، تعـــرض 
ــة،  ــذه الوثيق ــب ه ــا بموج ــا عنه ــع مزاي ــب دف ــارة يتوج ــه لخس ــؤمن ل الم

  فإن تلك الخسارة ستغطى بموجب الوثيقة.
 

   
If the Insured Person disappears because of an accident on a 
Covered  Trip  which  results  in  the  disappearance,  sinking, 
wrecking  of  a  Common  Carrier  Conveyance,  and  if  the 
Insured  Person’s  body  has  not  been  found  within  the  52 
weeks after  the date of  such accident,  it will be presumed, 
subject to there being no evidence to the contrary, that the 
Insured  Person  suffered  Loss  of  Life  as  a  result  of  injury 
covered by this Policy. 

ــة  ــي رحلـ ــادث فـ ــبب حـ ــه بسـ ــؤمن لـ ــخص المـ ــى الشـ ــاة إذا اختفـ معطـ
ــأمين ــرق أو تح بالت ــاء أو غ ــى اختف ــا أدى إل ــل الناقــمم ــيلة نق ــم وس ل ط

ــه خــلال  ــؤمن ل ــة الشــخص الم ــى جث ــور عل ــتم العث ــم ي ــام، وإذا ل  52الع
ــدم  ــاة ع ــع مراع ــراض، م ــيتم الافت ــادث، س ــك الح ــاريخ ذل ــن ت أســبوع م

ــك، أن المــؤم ــل علــى خــلاف ذل ــد فــوجــود دلي ــه ق ــاة نتيجــة ن ل ارق الحي
   بموجب هذه الوثيقة. بالتأمين لإصابة مغطاة 

 
   
EXTENSIONS   تمديدات التغطية
I.  Hijack   اختطاف وسيلة النقل   -1
If  in  the  course  of  a  Covered  Trip  the  Common  Carrier 
Conveyance  in  which  the  Insured  Person  is  travelling  is 
hijacked, the Company will pay: 

ــؤمن  ــخص الم ــافر الش ــي يس ــام الت ــل الع ــل الناق ــيلة نق إذا تعرضــت وس
، ســتدفع بالتــأمين علــى متنهــا إلــى الاختطــاف خــلال ســير رحلــة مغطــاة

 الشركة:
1. US$ 2,500 after the first 24 Hours during which Insured 

Person is illegally detained as a result of a Hijack. 
ســــاعة يكــــون الشــــخص  24أول  دولار أمريكــــي بعــــد  2,500  -1

ــة  ــا نتيجـ ــة خلالهـ ــر قانونيـ ــورة غيـ ــزًا بصـ ــه محتجـ ــؤمن لـ المـ
 لاختطاف وسيلة النقل.

2. A  further  US$  5,000  after  the  first  72  Hours  during 
which Insured Person is illegally detained as a result of 
a Hijack. 

ة يكــــون ســــاع 72ى بعــــد أول أمريكــــي أخــــر دولار 5,000  -2
الشـــخص المـــؤمن لـــه محتجـــزًا بصـــورة غيـــر قانونيـــة خلالهـــا 

 نتيجة لاختطاف وسيلة النقل.
   
For  the  purpose  of  this  extension,  a  Hijack  shall  have 
occurred  when  the  control  of  the  Common  Carrier 
Conveyance,  in which  the  Insured  Person  is  travelling  as  a 
passenger, is involuntarily passed from the regular crew to a 
person or persons who has or have used, or  threatened  to 
use, violent means to obtain such control. 

لغـــرض تمديـــد التغطيـــة هـــذا، يحـــدث اختطـــاف وســـيلة النقـــل عنـــدما 
ــ ــى وس ــيطرة عل ــل الس ــي يتنتق ــام الت ــل الع ــل الناق ــخص يلة نق ــافر الش س

المـــؤمن لـــه علـــى متنهـــا كراكـــب، مـــن الطـــاقم النظـــامي عنـــوةً إلـــى 
 العنـــفشـــخص أو أشـــخاص اســـتخدموا، أو هـــددوا باســـتخدام، وســـائل 

 للحصول على تلك السيطرة.
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II.  Accident Medical Expenses   النفقات الطبية في الحوادث   -2
If  an  Insured  Person, while  riding  solely  as  a  passenger  or 
while  boarding  or  alighting  from  a  Common  Carrier 
Conveyance for a Covered Trip, sustains injury and as a direct 
result necessarily incurs Medical Expenses, the Company will 
indemnify the  Insured Person for such expenses  incurred up 
to a maximum US$ 25,000. Medical Expenses shall mean all 
reasonable and customary costs necessarily incurred outside 
the  Insured  Person’s  country  of  domicile  for  hospital, 
surgical, or other diagnostic or  remedial  treatment given or 
prescribed  by  a  qualified  medical  practitioner.  Dental  or 
optical expenses are excluded unless incurred as the result of 
an  emergency  following  injury,  provided  that  all  routine 
dental  and  optical  treatment  is  completed  prior  to  the 
Covered Trip. 

ــاء ال إذا تعــرض الشــخص ــه، أثن ــاء ركــوب كالمــؤمن ل ــي أو أثن راكــب ف
معطـــاة الصـــعود إلـــى أو النـــزول مـــن وســـيلة نقـــل ناقـــل عـــام لرحلـــة 

ــأمين ــذلك نفقــات طبيــة، بالت ــة ضــرورية ل ــابة، وتكبــد كنتيج ، إلــى إص
ــدها  ــه عــن تلــك النفقــات التــي تكب ســتعوض الشــركة الشــخص المــؤمن ل

ــدره  ــى وقـ ــد أقصـ ــى حـ ــد  25,000إلـ ــي. يقصـ ــات دولار أمريكـ بالنفقـ
ــاليف ــة التك ــة كاف ــا بصــورة المعق الطبي ــتم تحمله ــي ي ــة الت ــة والاعتيادي ول

ــل  ــه مقاب ــؤمن ل ــة الشــخص الم ــد إقام ــارج بل ــلاجضــرورية خ ــي الع  تلق
فـــي المستشـــفى أو الجراحـــة أو التشـــخيص أو المعالجـــة التـــي تقـــدم أو 
ــات عــلاج الأســنان  ــتثنى نفق ــي مؤهــل. تس ــالج طب ــل مع ــن قب توصــف م

ــم تحملهــا كنتيجــة أو النظــر إلا إ ــة تلــي الإذا ت ــة طارئ صــابة، شــرط لحال
ــل قبــل الرحلــة  ــي قــد اكتم ــنان أو النظــر الروتين ــون عــلاج الأس أن يك

 .بالتأمين  المغطاة
   
In  respect  of  this  extension,  the  following  additional 
Exclusions will apply: 

ــتثناءات الإ ــتطبق الاسـ ــذا، سـ ــة هـ ــد التغطيـ ــا يخـــص تمديـ ــافية فيمـ ضـ
 التالية:

a. Any expenses which are recoverable from any other 
insurance  policy,  Workmen’s  Compensation 
programmes,  health  policies  or  programmes  or 
national insurance programmes which are applicable 
to the Insured Person. 

رى أو تــأمين أخ ــشــركة  مــن أي دادهايمكــن اســترأي نفقــات   -أ
ق تـــأمين أو بـــرامج صـــحية أو وثـــائ العمـــالبرنـــامج تعـــويض 

  أو برامج تأمين وطنية مطبقة على الشخص المؤمن له.
 

b. Any expenses incurred after 3 months from the time 
of the incurring of the first expense. 

ــد    -ب ــا بعـ ــتم تحملهـ ــات يـ ــل النف 3أي نفقـ ــن تحمـ ــهر مـ ــات أشـ قـ
  لى.الأو

 
c. Expenses incurred as a result of:   النفقات التي يتم تحملها كنتيجة لما يلي:    -ج

i. The Insured Person engaging in aviation (other than 
as a  fare paying passenger) or  flying  in any aircraft 
owned by or leased to the Insured. 

ــؤ   -1 ــاركة الشـــخص المـ ــيمشـ الملاحـــة الجويـــة  من لـــه فـ
ــتثناء ــون را (باس ــدما يك ــي عن ــران ف ــالأجرة) أو الطي ا ب ــً كب

ــخص  ــل الشــ ــن قبــ ــتأجرة مــ ــا أو مســ ــائرة يملكهــ أي طــ
  المؤمن له.

 
ii. Active  service  in  any  of  the  Armed  Forces  of  any 

nation. 
  الخدمة الفعلية في أي قوات مسلحة لأي بلد.   -2
 

d. Expenses  incurred  by  an  Insured  Person  over  the 
age of 70 years. 

ــره ال   -د ــد عم ــذي يزي ــه ال ــؤمن ل ــا الشــخص الم ــي يتحمله ــات الت نفق
 عام. 70عن 

   
III.  Ticket Upgrade Insurance   ع درجة التذاكريرفتتأمين    -3
The Company will  indemnify the  Insured Person for the cost 
of upgrading his or her outbound or return schedule flight to 
the next available ticket class in the event that: 

ــاليف  ــل تك ــه مقاب ــؤمن ل ــخص الم ــركة الش ــتعوض الش ــرفتس ــة ي ع درج
ــة  ــاب للرحل ــذهاب والإي ــذكرة ال ــذهاب أو ت ــذكرة ال ــى  محــددة الموعــد ت إل

 درجة التذكرة التالية المتاحة في حال:
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a. Departure  of  an  Insured  Person’s  confirmed 

Scheduled Flight  from any airport  is delayed  for  four 
hours or more,  is cancelled, or  the  Insured Person  is 
denied boarding of  the aircraft due  to over‐booking, 
and  no  alternative  transportation  is  available  to  the 
Covered  Person  within  four  hours  of  the  scheduled 
departure time of such flight. 
 

ــدة و  -أ ــؤمن المؤك ــة الشــخص الم ــادرة رحل ــأخر مغ ــةت ــن أي  المجدول م
مطــــار لمــــدة أربعــــة ســــاعات أو أكثــــر أو إلغاءهــــا أو منــــع 
ــبب  ــائرة بس ــتن الط ــى م ــن الصــعود عل ــه م ــؤمن ل الشــخص الم

للشـــخص  ةنقـــل بديلـــ وســـيلة ، وعـــدم تـــوفراتوزجـــزيـــادة الح
حــدد لتلــك المغــادرة الم ســاعات مــن وقــت المغطــى خــلال أربــع

  لة.الرح
 

b. The  Insured  Person’s  confirmed  onward  connecting 
Scheduled Flight is missed at the transfer point due to 
the  late  arrival  of  the  Insured  Person’s  incoming 
confirmed  connecting  Scheduled  Flight  and  no 
alternative onward  transportation  is  available  to  the 
Insured Person within four hours of the actual arrival 
time of his or her incoming flight. 

لــة المؤكــدة للشــخص المــؤمن    -ب إذا فاتــت رحلــة الانطــلاق المُكمِّ
لــه فــي نقطــة النقــل بســبب تــأخر وصــول رحلــة القــدوم المؤكــدة 

ــ وســيلة وفيرللشــخص المــؤمن لــه مــع عــدم تــ ن للمــؤم ةنقــل بديل
ســـاعات مـــن وقـــت الوصـــول الفعلـــي لرحلـــة  أربـــعلال لـــه خـــ
  قدومه.

 
   
EXCLUSIONS   الاستثناءات
The Policy does not cover any Loss caused or contributed to 
by, directly or indirectly:  

لـــي، لا تغطـــي هـــذه الوثيقـــة أي خســـارة ناجمـــة عـــن أو عائـــدة لمـــا ي
 بشكل مباشر أو غير مباشر:

1. Suicide or self‐destruction or any attempt there at;   الانتحار أو إيذاء النفس أو محاولة ذلك؛   -1
2. War  or  any  act  of  war  whether  declared  or 

undeclared; 
ــرب أو أي    -2 ــلالح ــرب أم  عم ــت الح ــواء أعلن ــالحرب س ــرتبط ب م

 لا؛
3. Injury  to  which  a  contributory  cause  was  the 

commission of, or attempt to commit an illegal act by 
or  on  behalf  of  the  Insured  Person  or  his  or  her 
beneficiaries; 

ــاب    -3 ــة ارتك ــاب أو محاول ــي تســببها ارتك ــي يســاهم ف الإصــابة الت
 فعــل غيــر قــانوني مــن قبــل أو نيابــة عــن الشــخص المــؤمن لــه

 أو مستفيديه/ مستفيديها؛

4. Injury received while serving as an operator or crew 
member of any conveyance. 

أثنــاء الخدمــة كمشــغل أو فــرد  الإصــابة التــي يــتم التعــرض لهــا   -4
 طاقم في أي وسيلة نقل؛

5. The  actual,  alleged  or  threatened  discharge, 
dispersal,  seepage, migration,  escape,  release  of  or 
exposure  to  any  hazardous  biological,  chemical, 
nuclear  or  radioactive  material,  gas,  matter  or 
contamination. 

ــروج أو    -5 ــل أو الخـ ــرب أو الترحيـ ــتيت أو التسـ ــغ أو التشـ التفريـ
ــاز أو  ــادة أو غ ــل لأي م ــي أو المحتم ــرض الفعل ــراج أو التع الإف

ــيء أ  ــشـ ــووي أو إشـ ــاوي أو نـ ــوي أو كيمـ ــوث حيـ عاعي و ملـ
  خطير. 

 
   
CLAIMS    المطالبات

 
Written  notice  of  a  claim must  be  given  to  the  Company’s 
claim representative at the following address within 20 days 
after the occurrence or commencement of any  loss covered 
by the Policy, or as soon thereafter as is reasonably possible. 
Benefits will be payable upon receipt of due written proof, as 
requested by the Company for a legitimate covered loss. 

إشـــعار خطـــي بالمطالبـــة إلـــى ممثـــل الشـــركة الخـــاص  إرســـاليجـــب 
ــالي خــلال بالمطالبــات علــى العنــوان ال يــوم مــن وقــوع أي خســارة  20ت

ــاة ب ــأمينمعطـ ــا ي التـ ــأقرب مـ ــة، أو بـ ــذه الوثيقـ ــة بهـ ــن الناحيـ ــن مـ مكـ
بــات المعقولــة بعــد وقوعهــا. ســتكون المزايــا واجبــة الــدفع عنــد اســتلام إث

 خســارة القانونيــة المغطــاةخطــي مناســب، وفــق مــا تطلبــه الشــركة لل
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 . بالتأمين
   
Copies of  the Record of Charge  Forms  relating  to  expenses 
incurred  in respect to which  indemnity  is claimed under this 
insurance must be supplied to the Company. Also, the Record 
of Charge Form, verifying that the relevant flight tickets were 
charged  to  the  American  Express  card  account  must  be 
supplied  to  the  Company  together  with  the  following 
information: 

التكــاليف المتعلــق  تحميــليجــب تزويــد الشــركة بنســخ مــن ســجل نمــاذج 
ــالتعويض بخصوصــها  ــة ب ــتم المطالب ــي ي ــا والت ــم تحمله ــي ت ــات الت بالنفق

 تحميــلهــذا التــأمين. كمــا يجــب تزويــد الشــركة بســجل نمــوذج  بموجــب
تكــاليف تــذاكر الطيــران ذات الصــلة علــى  تحميــلالتكــاليف الــذي يثبــت 

  ى جانب المعلومات التالية:سبريس إلريكان اكمأحساب بطاقة 
 

 Full  details  of  the  Flight  (Airline,  Flight  Numbers, 
Departure Airport, Destination, Scheduled Times and 
Arrival Airport). 

  ــام ــة، أرق ــة (الخطــوط الجوي ــة بالرحل ــة المتعلق التفاصــيل الكامل
ــة الو ــادرة، وجهــ ــار المغــ ــرحلات، مطــ ــدولالــ ــول، جــ  صــ

 ومطار الوصول).  المواعيد 
 Full details of the Delay.   .التفاصيل الكاملة المتعلقة بالتأخير 
 Full details of expenses  for which  reimbursement  is 

claimed. 
  كافــة التفاصــيل المتعلقــة بالنفقــات التــي يــتم المطالبــة بتعــويض

 عنها. 
   
American Home Assurance Company (Dubai Br.)    هوم أشورانس كومباني (فرع دبي) ريكانيأم
The H Hotel – Complex, Trade Centre First, 27th Floor, P.O. 
Box 40569 

ــدق ذ  ــع فن ــابق مجم ــى، الط ــاري الأول ــز التج ــش، المرك ، ص.ب 27ا ات
 40569رقم 

Dubai, UAE   دبي، إ.ع.م
    
Telephone: (+971) 4 5096111    5096111 4 (971+) هاتف رقم:
E‐mail: myClaim@aig.com    myclaim@aig.comالبريد الإلكتروني: 
   
Indemnity for  loss of  life and any other accrued  indemnities 
unpaid  at  the  Insured  Person’s  death  shall  be  payable  in 
accordance with the designation of beneficiary made by the 
Insured  Person,  subject  to  the  laws  of  the  country  of 
payment. 

يكـــون التعـــويض عـــن فقـــدان الحيـــاة وأي تعويضـــات أخـــرى مســـتحقة 
ا  وغيــر مدفوعــة عنــد وفــاة الشــخص المــؤمن لــه، واجبــة الــدفع وفقــً

فيدين كمــا حــدده الشــخص المــؤمن لــه، مــع مراعــاة قــوانين يــين المســتلتع
    بلد الدفع.

 
   
If  no  beneficiary  has  been  designated  or  if  the  designated 
beneficiary  has  predeceased  the  Insured  Person,  such 
indemnities shall, at the Company’s option and in accordance 
with  the  laws  of  the  country  of  payment,  be  paid  to  the 
Insured Person’s executor(s) or administrator(s),  legal heir(s) 
or personal legal representative(s). 

إذا لـــم يـــتم تعيـــين أي مســـتفيد أو إذا تـــوفي المســـتفيد المعـــين قبـــل 
كة خيــار الشــرالشــخص المــؤمن لــه، تــدفع تلــك التعويضــات، بنــاءً علــى 

ــدير ــذ أو م ــى منف ــدفع، إل ــد ال ــوانين بل ا لق ــً ــانوني أو  ووفق ــث الق أو الوري
  الممثل القانوني الشخصي للشخص المؤمن له.

 
   
All other  indemnities will be payable  to  the  Insured Person. 
The  receipt  from  the  person(s)  to whom  payment  is made 
will fully discharge the Company. 

ســتكون كافــة التعويضــات الأخــرى واجبــة الــدفع إلــى الشــخص المــؤمن 
ــاءًا  ــركة إعف ــدفع الش ــيهم ال ــم إل ــذين ت ــخاص ال ــتلام الأش ــي اس ــه. ويعف ل

 كاملاً.  
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TIME LIMIT OF ACTIONS   لإجراءاتل حددمال الموعد
No  action  at  law  or  in  equity  shall  be  brought  to  recover 
under the Policy after the expiration of three years after the 
time written proof of loss is required to be furnished. 

ــانون ــراء بموجــب الق ــاذ أي إج ــوز اتخ ــة  لا يج ــة المطلق ــد العدال أو قواع
 الموعـــد للاســـترداد بموجـــب الوثيقـــة بعـــد مضـــي ثلاثـــة ســـنوات مـــن 

 رة.للخساالإثبات الخطي تقديم ل  المحدد 
   
INDEMNITY LIMITATION   حدود التعويض
Duplicate  or  multiple  American  Express  Cards  shall  not 
obligate the Company in excess of the limits stated herein for 
expenses  incurred by any one  individual Insured Person as a 
result of any one incident covered under the Master Policy. 

أو المتعــــددة أن  المزدوجــــةس يلا يجــــوز لبطاقــــات أمريكــــان اكســــبر
تلــزم الشــركة بمــا يتجــاوز الحــدود المبينــة فــي هــذه الوثيقــة عــن النفقــات 

ي يتكبــدها أي شــخص فــرد مــؤمن لــه نتيجــة لأي حــادث واحــد تمــت التــ
 .تأمين الرئيسيةتغطيته بموجب وثيقة ال

   
Indemnity for  loss of  life and any other accrued  indemnities 
unpaid  at  the  Insured  Person's  death  shall  be  payable  in 
accordance with the designation of beneficiary made by the 
Insured  Person,  subject  to  the  laws  of  the  country  of 
payment. 

أي تعويضـــات أخـــرى مســـتحقة يكـــون التعـــويض عـــن فقـــدان الحيـــاة و
ا  وغيــر مدفوعــة عنــد وفــاة الشــخص المــؤمن لــه، واجبــة الــدفع وفقــً
لتعيــين المســتفيدين كمــا حــدده الشــخص المــؤمن لــه، مــع مراعــاة قــوانين 

    ع.بلد الدف
 

   
If  no  beneficiary  has  been  designated  or  if  the  designated 
beneficiary  has  predeceased  the  Insured  Person,  such 
indemnities shall, at the Company's option and in accordance 
with  the  laws  of  the  country  of  payment,  be  paid  to  the 
Insured Person's executor(s) or administrator(s),  legal heir(s) 
or  personal  legal  representative(s). 
All other  indemnities will be payable  to  the  Insured Person. 
The  receipt  from  the  person(s)  to whom  payment  is made 
will fully discharge the Company.  

ســـتفيد أو إذا تـــوفي المســـتفيد المعـــين قبـــل إذا لـــم يـــتم تعيـــين أي م
بنــاءً علــى خيــار الشــركة  الشــخص المــؤمن لــه، تــدفع تلــك التعويضــات،

ــوا ا لق ــً ــديووفق ــذ أو م ــى منف ــدفع، إل ــد ال ــانوني أو  رنين بل ــث الق أو الوري
ــه. ــؤمن لـ ــخص المـ ــي للشـ ــانوني الشخصـ ــل القـ ــتكون كافـــة  الممثـ سـ
ــ ــى الشــخص الم ــدفع إل ــة ال ــي التعويضــات الأخــرى واجب ــه. ويعف ؤمن ل

  استلام الأشخاص الذين تم إليهم الدفع الشركة إعفاءًا كاملاً.
  
 

   
MAXIMUM INDEMNITY PER INSURED PERSON   الحد الأقصى للتعويض لكل شخص مؤمن له
In no event will duplicate or multiple American Express Cards 
or  duplicate  or multiple  American  Express  Travel  Accident 
Insurance Certificates obligate the Company  in excess of the 
‘Schedule of Benefits’ for any one  loss sustained by any one 
individual  Insured Person as a  result of any one accident or 
incident  under  Policy  Number  A&H/AMEX/2021  or  under 
American  Express  Travel  Accident  Insurance  Policies 
wherever issued. 

ــزم  ــبريس بلا تل ــان اكس ــات أمريك ــةطاق ــهادة أو ا المزدوج ــددة أو ش لمتع
ــفر  ــوادث الســ ــد حــ ــأمين ضــ ــةالتــ ــان  المزدوجــ ــددة لأمريكــ أو المتعــ

اكســـبريس الشـــركة فـــي أي حـــال مـــن الأحـــوال بمـــا يتجـــاوز "جـــدول 
ــدة ي ــارة واح ــا" لأي خس ــرد المزاي ــه ف ــؤمن ل ــخص م ــا أي ش ــاني منه ع

ــد  ــة واحـــ ــادث أو حادثـــ ــة أي حـــ ــم نتيجـــ ــة رقـــ ــب الوثيقـــ ة بموجـــ
A&H/AMEX/2021 ــأمين ضــــد حــــوادث أو بموجــــب وثــــائق ال تــ

 السفر لأمريكان اكسبريس أينما صدرت. 
   
AGGREGATE LIMIT OF LIABILITY   الحد الإجمالي للمسؤولية
The maximum Aggregate  Limit of  Liability  is US$  5,000,000 
for all claims combined resulting  from any one event.  If  the 
aggregate  amount  of  all  indemnities  otherwise  payable  by 
reason  of  cover  provided  under  the  Policy  exceeds  such 

ــؤولية  ــى للمســـ ــالي الأقصـــ ــد الإجمـــ ــغ الحـــ دولار  5,000,000يبلـــ
ــة ال ــل كافـ ــدث أمريكـــي مقابـ ــن أي حـ ــة عـ ــتركة الناجمـ ــات المشـ مطالبـ
غ الإجمـــالي لكافـــة التعويضـــات واجبـــة الـــدفع واحـــد. إذا تجـــاوز المبلـــ

ــ ــك بسـ ــد بخـــلاف ذلـ ــك الحـ ــة ذلـ ــة بموجـــب الوثيقـ ــة المقدمـ بب التغطيـ
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aggregate limit of liability, the Company shall not be liable as 
respects each Insured Person for a greater proportion of the 
indemnity  otherwise  payable  than  the  aggregate  limits  of 
liability  bears  to  the  aggregate  amount  of  all  such 
indemnities.  

الإجمـــالي للمســـؤولية، لـــن تكـــون الشـــركة مســـؤولة فيمـــا يخـــص كـــل 
شــخص مــؤمن لــه عــن نســبة مــن التعــويض واجــب الــدفع بخــلاف ذلــك 

ــغ أ ــن المبلـ ــا مـ ــي تحملهـ ــة التـ ــؤولية الإجماليـ ــدود المسـ ــن حـ ــى مـ علـ
 جمالي لتلك التعويضات. الإ

   
RETAIL PROTECTION   التجزئة حماية
   
RETAIL PROTECTION PLAN – CONDITIONS OF COVERAGE   شروط التغطية -خطة حماية التجزئة
Submission  of  a  claim  does  not  relinquish  you  from  your 
responsibility to settle your card account  in accordance with 
the Cardmember agreement. 

يعفيـــك مـــن مســـؤوليتك لتســـوية حســـاب بطاقتـــك  إن تقـــديم مطالبـــة لا
 وفقاً لاتفاق عضو البطاقة. 

   
EVIDENCE OF INSURANCE   إثبات التأمين
Cardmembers  (defined  below)  are  indemnified  under  the 
Policy  (defined below)  for all risks of direct physical theft or 
damage to property purchased solely for personal use with a 
Card  (defined below) while  the Policy  is  in  effect, provided 
such theft or damage occurs within ninety (90) days after the 
date on which  the property  is purchased  and  the Purchase 
Price of the  item exceeded US$ 100. Such  indemnification  is 
subject  to  a  total  limit of  liability of US$ 1,000 per  Insured 
occurrence and US$ 30,000 per Cardmember  in any  twelve 
(12)  month  period,  and  is  further  subject  to  the  terms, 
conditions and exclusions of a policy  issued by the Company 
to AMEX (Middle East) B.S.C (c). 

ــة  ــاه) بموجـــب الوثيقـ ــاء البطاقـــات (المعـــرفين أدنـ ــتم تعـــويض أعضـ يـ
ــة ــرار الفعليـ ــرقة أو الأضـ ــائر السـ ــة خسـ ــل كافـ ــاه) مقابـ ــة أدنـ  (المعرفـ
ــط ــي فقـ ــتخدام الشخصـ ــراؤها للاسـ ــتم شـ ــات التـــي يـ ــرة للممتلكـ  المباشـ

ــ ــارية المفع ــة س ــون الوثيق ــاء ك ــاه) أثن ــة أدن ــة (معرف ــرط أن ببطاق ول، ش
ــعين ( ــي غضــون تس ــك الضــرر ف ــرقة أو ذل ــك الس ــوم 90تحصــل تل ) ي

وأن يتجــاوز ســعر شــراءها  ممتلكــاتمــن التــاريخ الــذي تــم فيــه شــراء ال
لتعــــويض لحــــد المســــؤولية دولار أمريكــــي. يخضــــع ذلــــك ا 100

أمريكـــــي لكـــــل حادثـــــة مؤمنـــــة و دولار  1,000الإجمـــــالي البـــــالغ 
ــو بطا 30,000 ــد دولار أمريكـــي لكـــل عضـ ــة فـــي أي مـ ــا قـ ة تبلـــغ اثنـ
) شــهر، كمــا يخضــع لشــروط وأحكــام واســتثناءات وثيقــة 12عشــر (

ــأمين صــادر ة مــن الشــركة إلــى أمــيكس (ميــدل إيســت) بــي. إس. ســي ت
 . (سي)

   
IMPORTANT NOTES   ملاحظات مهمة
    
1. This insurance is Supplementary    هذا التأمين تكميلي -1

The policy  is not a substitute for other  insurance which also 
insures  against  dire  physical  theft  or  damage  to  personal 
property.  The  Policy will  indemnify  the  Insured  only  to  the 
extent that the direct physical theft or damage has not been 
paid by such other insurance and is subject to the Limitations 
and Exclusions contained herein. 

ــرقة  ا ضــد الس ــؤمن أيضــً ــر ي ــأمين آخ ــن ت ــديلاً ع ــة ليســت ب ــذه الوثيق ه
ــرار ا ــة أو الأضـ ــة الوخيمـ ــية. الماديـ ــات الشخصـ ــق بالممتلكـ ــي تلحـ لتـ

ؤمن لــه فقــط إلــى الحــد الــذي لا يــتم فيــه دفــع ســوف تعــوض الوثيقــة المــ
هــذا التــأمين الآخــر  اشــر مــن قبــلر أو ضــرر مبأي ضــرر مــادي مباشــ

 وتخضع للحدود والاستثناءات الواردة في هذه الوثيقة.
    
2. Lost Items   المفقودة الاغراض -2

Any  items  which  have  been  left  unattended  in  a  place 
accessible  to  the  public  and  which  are  not  subsequently 
recovered  shall not constitute  theft within  the  terms of  the 
policy. 

تــم تركهــا دون مراقبــة فــي مكــان يســهل وصــول  ضأغــرالا تشــكل أي 
ــد  ــة إليــه والتــي لا تســترد فيمــا بع شــروط  حســبســرقة ث د حــا العام

 الوثيقة. 
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INSURED   من لهالمؤ
A  “Cardmember”  is an  individual  issued with The American 
Express®  Card  billed  in  US  Dollars  (a  Card  or  Cards).  In 
addition,  third  party  recipients  of  gifts  of  Insured  property 
from  Cardmembers  will  be  indemnified  instead  of 
Cardmember for the theft or direct physical damage to such 
property,  provided  that  the  claim  is  made  by  the 
Cardmember in accordance with the Policy requirements. 

ــه  ــو شــخص صــدرت ل ــة" ه ــبريس"عضــو البطاق ــان إكس ــة أمريك  بطاق
)®American  Express (بط) اقـــة أو بطاقـــات). بالـــدولار الأمريكـــي

ــن بالإضــافة إ ــدايا م ــر له ــن الغي ــتلمين م ــويض المس ــيتم تع ــك، س ــى ذل ل
ــات ــ ممتلك ــن عض ــا م ــؤمن عليه ــم ــة ب ــن عضــو البطاق ــة دلاً م و البطاق

ــك  ــق بتلــ ــذي يلحــ ــر الــ ــي المباشــ ــرر الفعلــ ــرقة أو الضــ ــل الســ مقابــ
ا الممتلكـــات ــً ، شـــرط أن تقـــدم المطالبـــة مـــن قبـــل عضـــو البطاقـــة وفقـ

 لمتطلبات الوثيقة.
   
LIMITATIONS AND EXCLUSION   الحدود والاستثناءات
    
A. Limitation   الحدود -أ
1. The  total  liability  of  the  Company  for  any  item  of 

property Insured under the Policy shall not exceed the 
total  amount  reflected  on  the  Cardmember’s  billing 
statement  or  store  receipt with  respect  to  that  item 
(Purchase Price) or  the  sum of US$ 1,000 per  Insured 
occurrence whichever is the lower. 
 

ــة لأي  -1 ــركة الإجمالي ــؤولية الش ــاوز مس ــلا تتج ــن  رضغ ــاتم  ممتلك
ــي كشــف  ــين ف ــالي المب ــغ الإجم ــة المبل ــا بموجــب الوثيق ــؤمن عليه م

ــا ــة أو إيصـ ــو البطاقـ ــواتير عضـ ــذلك ل فـ ــق بـ ــا يتعلـ ــر فيمـ المتجـ
ــرض ــغ  الغـ ــراء) أو مبلـ ــعر الشـ ــل  1,000(سـ ــي لكـ دولار أمريكـ

  هما أقل.حادثة مؤمن عليها أي
 

2. For property purchased with a partial payment utilising 
the  Card,  the  total  limit  of  liability will  be  pro‐rated 
based upon the percentage the partial payment bears 
to the full Purchase Price. 
 

ي باســتخدام التــي تشــترى مــن خــلال الــدفع الجزئــ ممتلكــاتبالنســبة لل -2
يتم احتســـاب الحـــد الإجمـــالي للمســـؤولية علـــى شـــكل البطاقـــة، ســـ

ــدفع الجزئــي مــن ســعر  ــة لل ــاءً علــى النســبة المئوي نســبة وتناســب بن
 الشراء الكلي. 

3. Claims for items belonging to a pair or set, will be paid 
up to the full Purchase Price of the pair or set subject 
to  (1.)  above,  provided  that  the  items  are  unusable 
individually and cannot be replaced individually. 

ــة  -3 ــات المتعلق ــدفع المطالب ــالأغراضت ــعتتالتــي  ب ــم،  ب ــى زوج أو طق إل
ــد ر الشــراء الكامــل للــزوج أو الطقــم مــع مراعــاة حتــى ســع ) 1( البن

ــون  ــة للا الأغــراضأعــلاه، شــرط أن تك ــر قابل رة ســتخدام بصــوغي
 ولا يمكن استبدالها بشكل منفرد.منفردة 

   
B. Exclusions   الاستثناءات -ب
1. There  shall  be  no  payment  under  the  Policy  for  the 

first US$ 100 of each Insured occurrence. 
دولار  100لــــن يــــتم الــــدفع بموجــــب هــــذه الوثيقــــة مقابــــل أول  -1

 ليها.أمريكي لكل حادثة مؤمن ع
2. There  shall  be  no  payment  under  the  Policy  for  the 

direct physical theft or damage arising from: 
لـــغ بموجـــب هـــذه الوثيقـــة مقابـــل الســـرقة أو لـــن يـــتم دفـــع أي مب -2

 الفعلي المباشر الناجم عن:الضرر 
a. War,  invasion,  hostilities,  rebellion, 

insurrection,  confiscation  by  order  of  a 
government  or  public  authority  or  risks  of 
contraband or losses arising from illegal activity 
or acts; 

ظــــاهرات أو الحــــرب أو الغــــزو أو العمليــــات الإرهابيــــة أو الم -أ
ــلطة عامـــة أو  ــأمر مـــن حكومـــة أو سـ ــادرة بـ الانتفاضـــات والمصـ

ــائر النا ــب أو الخس ــاطر التهري ــاطمخ ــن نش ــئة ع ــال  ش ــر أو أفع غي
 قانونية؛

b. Normal wear and tear;   التلف والبلى العادي؛ -ب
c. Mysterious disappearance;   امض؛الاختفاء الغ -ج
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d. Damage arising from inherent product defects;   الضرر الناجم عن عيوب المنتجات المتأصلة؛ -د
e. Theft of or from motor vehicles.   بات مزودة بمحركات.رقة من مركسرقة أو الس -هـ

3. There shall be no payment under the Policy for direct 
physical theft or damage to: 

ابـــل الســـرقة أو لـــن يـــتم دفـــع أي مبلـــغ بموجـــب هـــذه الوثيقـــة مق -3
 الضرر الفعلي المباشر الناجم لما يلي:

a. Cash,  or  its  equivalent,  travellers  cheques, 
tickets or any negotiable instruments; 

ــياحية أو  -أ ــيكات الســ ــا أو الشــ ــا يعادلهــ ــة أو مــ ــالغ النقديــ المبــ
 ابلة للتداول؛التذاكر أو أي أدوات ق

b. Animals or living plants;   الحيوانات أو النباتات الحية؛ -ب
c. Consumable and perishable goods;   بلة للتلف؛السلع الاستهلاكية والقا -ج
d. Jewellery,  watches,  precious  metals  and  gem 

stones  in  baggage  unless  carried  by  hand  and 
under  the  personal  supervision  of  the 
Cardmember  or  Cardmember’s  travelling 
companion,  previously  known  to  the 
Cardmember. 

مــة حجــار الكريلثمينــة والأالمجــوهرات والســاعات والمعــادن ا -د
ــعة  ــد وخاضـ ــة باليـ ــن محمولـ ــم تكـ ــا لـ ــة مـ ــي الأمتعـ ــودة فـ الموجـ
ــق لعضــو ــة أو الشــخص المراف  للإشــراف الشخصــي لعضــو البطاق

  سبق به؛ما لدى عضو البطاقة علم مالبطاقة في السفر، 
 

e. Electronic  equipment  such  as  computers  or 
computer‐related equipment whilst at the place 
of employment. 

ـــ المعـــدات الالكترونيـــة كـــالكمبيوترات أو المعـــدات المرتبطـــة   -هـ
  بالكمبيوترات أثناء تواجدها في مكان العمل.

4. In  addition,  there  shall  be  no  payment  under  the 
Policy: 

 بالإضافة إلى ذلك، لن يتم دفع أي مبلغ بموجب هذه الوثيقة: -4

a. For direct physical theft or damage to property 
as  a  result  of  direct  physical  abuse  to  ones 
property by the Cardmember; 

ــاءة  مقابـــل الســـرقة -أ أو الضـــرر الفعلـــي المباشـــر كنتيجـــة للإسـ
عليــة المباشــرة فــي اســتخدام ممتلكــات الآخــرين مــن قبــل عضــو الف

 البطاقة؛
b. For direct physical theft or damage to property 

where  the  property  was  procured  by  the 
Cardmember through fraud; 

 ــ -ب ــي المباشـ ــرر الفعلـ ــرقة أو الضـ ــل السـ ــون مقابـ ــدما تكـ ر عنـ
راها عضـــو البطاقـــة عـــن الممتلكـــات عبـــارة عـــن ممتلكـــات اشـــت

 طريق الاحتيال؛
c. Where  the  Cardmember  knowingly  makes  a 

false or fraudulent claim; 
ــدما  -ج ــة عنـ ــة أو احتياليـ ــة خاطئـ ــة بمطالبـ ــو البطاقـ ــدم عضـ يتقـ

 متعمدًا؛
d. Where property stolen has not been reported to 

the  appropriate  authorities within  48  hours  of 
discovery, and a written report obtained; 

ــغ عــن ال -د ــتم التبلي ــدما لا ي ــاتعن ــى الســلطا المســروقة ممتلك ت إل
ســـاعة مـــن اكتشـــاف ذلـــك، والحصـــول علـــى  48خـــلال المعنيـــة 

  تقرير خطي؛
 

e. For  any  item  of  property  left  unattended  in  a 
place  accessible  to  the  public  and  not 
subsequently recovered. 

التــي تركــت دون مراقبــة  ممتلكــاتمــن ال غــرضمقابــل أي  -هـــ
 ده لاحقاً.عدم استردامة إليه مع في مكان يمكن وصول العا

   
DUE DILIGENCE   العناية الواجبة
The  Cardmember  shall  use  due  diligence  and  do  all  things 
reasonably  practicable  to  avoid  or  diminish  any  theft  of  or 
damage to property Insured under the Policy. 

ة الأمــور العمليــة لقيــام بكافــالواجبــة وا علــى عضــو البطاقــة بــذل العنايــة
مــن الناحيـــة المعقولـــة لتجنـــب أو الحــد مـــن أي ســـرقة أو ضـــرر يقـــع 

 ن عليها بموجب هذه الوثيقة. للممتلكات المؤم
   
CLAIMS   المطالبات
In the event of theft or damage, the Cardmember must:   في حال وقوع خسارة أو ضرر على عضو البطاقة:
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Telephone or write to Retail Protection:   قسم حماية التجزئة هاتفياً أو كتابياً:ب الصتالا
   
American Home Assurance Company (Dubai Br.)    )هوم أشورانس كومباني (فرع دبي ريكانيأم
The H Hotel – Complex, Trade Centre First, 27th Floor, P.O. 
Box 40569 

ــدق  ــع فن ــش، الممجم ــارذا ات ــز التج ــابق رك ــى، الط ، ص.ب 27ي الأول
 40569رقم 

Dubai, UAE   دبي، إ.ع.م
    
Telephone: (+971) 4 5096111    5096111 4 (971+) هاتف رقم:
E‐mail: myClaim@aig.com    @aig.commyclaimالبريد الإلكتروني: 
   
1. Immediately, but  in any event within forty‐five (45) days 

after the date of such theft or damage and obtain a Claim 
Report Form. Warning: Failure to give such notice within 
forty‐five (45) days after the date of theft or damage will 
result in loss of insurance provided under the Policy. 

وأربعـــين فــورًا، ولكـــن فـــي أي حــال مـــن الأحـــوال خــلال خمســـة  -1
) يــوم مــن تــاريخ تلــك الســرقة أو الضــرر والحصــول علــى 45(

ــر ا ــوذج تقريـ ــيؤدي نمـ ــه: وسـ ــة. تنبيـ ــدملمطالبـ ــال عـ ــك  إرسـ ذلـ
ــين ( ــاريخ ال45الإشــعار خــلال خمســة وأربع ــن ت ــوم م ــرقة أو ) ي س

 رة التأمين المقدم بموجب هذه الوثيقة.رر إلى خساالض
2. Complete and  sign  the Claim Report Form and  return  it 

with substantiating documentation to the above address 
as soon as possible, but in any event no later than ninety 
(90) days after the date of theft or damage. 

ــ -2 ــة نم ــه مــع مســتندات ثبوتي ــع وإعادت ــة كامــل وموق ــر مطالب وذج تقري
الــوارد أعــلاه بالســرعة الممكنــة، ولكــن فــي كافــة علــى العنــوان 

ــد أقصــاه تســعين ( ــي موع ــوم90الأحــوال ف ــاريخ الســرقة  ) ي ــن ت م
 أو الضرر.

3. Upon  request  from  the Company,  the Cardmember will 
send  at  the  Cardmember’s  expense  any  damaged 
property  for  which  a  claim  is  made  to  an  address 
designated by the Company. 

عنـــد طلـــب الشـــركة، علـــى عضـــو البطاقـــة أن يرســـل علـــى نفقـــة  -3
متضــررة يــتم تقــديم المطالبــة عنهــا  ممتلكــاتالبطاقــة أي عضــو 

  إلى عنوان تحدده الشركة.
 

4. Valid  claims  will  be  satisfied  at  the  Company’s  sole 
option,  either  by  replacing,  repairing  or  rebuilding  the 
stolen or damaged property or by credit to the Personal 
card account  in an amount not  to exceed  the Purchase 
Price,  subject  always  to  the  Limitations  and  Exclusions 
contained herein. 

الشــركة حســب تقــدير  طللشــرومســتوفية الســيتم تلبيــة المطالبــات  -4
ــتبدال أو تصــليح أو  ــا باس ــق، إم ــرميمالمطل ــاتال ت ــروقة  ممتلك المس

ــاب الب ــي حس ــداع ف ــة أو المتضــررة أو بالإي ــغ لا الشخصــي طاق لمبل
يتجــاوز ســعر الشــراء، مــع المراعــاة الدائمــة للحــدود والاســتثناءات 

  ه الوثيقة.واردة في هذ ال
 

   
SUBROGATION   الإحلال
When a  claim  is paid,  the Cardmember  shall  transfer, upon 
request  from  the  Company  any  damaged  item  to  the 
Company and assign the legal right to recover from the party 
responsible  for  the  theft or damage  to  the Company  to  the 
extent of the amount. 

ل عضــو البطاقــة، بنــاءً علــى طلــب مــن الشــركة، عنــد دفــع مطالبــة، ينقــ
ــات ــأي  ممتلكـ ــق  رضغـ ــن الحـ ــازل عـ ــركة ويتنـ ــى الشـ ــرر إلـ متضـ

ف مســؤول عــن الســرقة أو الضــرر القــانوني فــي اســترداده مــن أي طــر
  إلى الشركة بمقدار المبلغ.

 
   
NO ASSIGNMENT OF INTEREST   مصلحةنازل عن العدم الت
No  interest under the Policy may be assigned or transferred 
without  the  prior  written  consent  of  the  Company. 

ل أي مصـــلحة بموجـــب الوثيقـــة دون لا يجـــوز التنـــازل عـــن أو نقـــ
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Assignment  or  transfer without  such  consent  shall  void  all 
coverage  as  of  the  assignor/transferor  and  the 
assignee/transferee under the Policy. 

ــك  ــل دون تل ــازل أو النق ــؤدي التن ــركة. ي ــن الش ــبقة م ــة مس ــة خطي موافق
متنــازل إليــه/ منقــول إليــه قــل والموافقــة إلــى إبطــال التغطيــة كمتنــازل/ نا

  بموجب الوثيقة.
 

   
PROCEEDINGS   الإجراءات القانونية
No  action  or  proceedings  against  the  Company  by  a 
Cardmember may be brought  in any court of  law  in respect 
of any claim under the Policy unless: 

نيــة ضــد الشــركة مــن قبــل عضــو لا يجــوز اتخــاذ أي إجــراءات قانو
البطاقـــة لـــدى أي محكمـــة قـــانون فيمـــا يتعلـــق بـــأي مطالبـــة بموجـــب 

 إذا:لوثيقة إلا ا
1. the  Cardmember  shall  have  fully  complied with  all  the 

requirements of the Policy; and 
 كان عضو البطاقة ملتزمًا بكافة متطلبات الوثيقة بالكامل؛ و -1

2. the action or proceedings are commenced by the issue of 
originating process within (12) months after the date on 
which the theft or damage occurred. 

ــة الرســمية خــلال ( -2 ــالإجراءات بإصــدار العملي ــدء ب ــم الب ) شــهرًا 12ت
 من تاريخ وقوع تلك السرقة أو الضرر. 

   
ASSISTANCE DEPARTMENT   قسم المساعدة
You  can  call Assistance Department  from anywhere outside 
the  Middle  East  and  receive  assistance  free  of  charge  24 
hours a day, 365 days a year. 

ــرق  ــارج الشـ ــان خـ ــن أي مكـ ــاعدة مـ ــم المسـ ــال بقسـ ــك الاتصـ بإمكانـ
ا علـــى مـــدار  ســـاعة طـــوال أيـــام  24الأوســـط وتلقـــي المســـاعدة مجانـــً

 السنة.
   
So,  for example,  if you have a medical problem at 2 a.m.  in 
New  York  you  can  call  and  you  will  be  referred  to  local 
medical practitioners to help you. 

فجــرًا فــي نيويــورك علــى  2:00فــإذا تعرضــت لمشــكلة صــحية الســاعة 
ــك ا ــال، بإمكان ــبيل المث ــارس س ــب مم ــى طبي ــك إل ــيتم تحويل لاتصــال وس

 لمساعدتك.
   
+1  817  826  7276  ‐  Assistance  Services  provided  by 
ASSISTANCE DEPARTMENT. 

 خدمات المساعدة مقدمة من قسم المساعدة.  7276 826 817 1+

   
ASSISTANCE DEPARTMENT – the Assistance Service Provider, 
Travel Guard,  2929 Allen  Parkway,  14th  Floor, Houston,  TX 
77019 

ــاعدة ــم المس ــاعدة،  -قس ــدمات المس ــزود خ ــارد، م ــل ج ــين  2929ترف ال
 .TX 77019، هيوستن، 14باركواي، الطابق 

   
DEFINITION OF THE COVERED PERSON   ىطتعريفات خاصة بالشخص المغ

 The American Express Cardmember* (Personal Card)   (البطاقة الشخصية) *طاقة أمريكان اكسبريسو بعض
 His/her dependent family members   ذين يعولهمالد عائلته أفرا

   
*Card  must  be  issued  by  AMEX  (Middle  East)  B.S.C.  (c) 
[AEME] and billed in US Dollars.  

) بـــي. ميــدل ايســت( امـــيكس*يجــب أن تكــون البطاقـــة صــادرة عــن 
 بالدولار الأمريكي. [إيه إي إم إي] إس. سي. (سي)

   
GEOGRAPHICAL  COVERAGE:  World‐wide,  outside  Card 
issuing country and country of your residence. 

: جميـــع أنحـــاء العـــالم، خـــارج بلـــد إصـــدار التغطيـــة الجغرافيـــةنطـــاق 
 البطاقة وبلد إقامتك.
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ASSISTANCE SERVICES   خدمات المساعدة
There are four components of the Assistance Department:   عة أجزاء:ة تحت أربقسم المساعد ج الخدمات التي يقدمها تندر

1. Medical Emergency Assistance   المساعدة الطبية الطارئة -1
2. Legal Emergency Assistance    المساعدة القانونية الطارئة -2
3. Personal Assistance    المساعدة الشخصية -3
4. Travel Oriented Assistance    قة بالسفرالمساعدة المتعل -4

   
1. MEDICAL EMERGENCY ASSISTANCE   المساعدة الطبية الطارئة -1
   
Referrals to Medical Services:     Abroad   الخدمات الطبية:           في الخارج لقيتحويل لتال
   
ASSISTANCE  DEPARTMENT  will  refer  you  to  physicians, 
hospitals,  clinics,  ambulances, private duty nurses, dentists, 
dental  clinics,  services  for  the  disabled,  opticians, 
ophthalmologists,  pharmacies,  suppliers  of  contact  lenses 
and medical aid equipment. 

ــوم ــاعدة ق يقـ ــم المسـ ــكيوتحبسـ ــادات إ لـ ــفيات وعيـ ــاء ومستشـ ــى أطبـ لـ
 ة وأطبـــاء أســـنانوســـيارات إســـعاف وممرضـــات مناوبـــات خاصـــ

 البصـــرياتالمعـــاقين وأخصـــائي أســـنان وخـــدمات خاصـــة ب وعيـــادات
ــقة  ــيدليات ومـــزودي العدســـات اللاصـ  والمعـــداتوأطبـــاء عيـــون وصـ

 الطبية.  ت مستلزماالو
   
Dispatch of a doctor on the spot:  Abroad   إرسال طبيب على الفور:           في الخارج
   
If  the  Covered  Person’s  condition  or  the  circumstances 
require  ASSISTANCE  DEPARTMENT  will  send  a  registered 
medical  practitioner  to  assess  your medical  condition  (the 
cost of health treatment and any doctor’s fees shall be borne 
by the Cardmember). 

ذلـــك،  بالتـــأمين المغطـــى الشـــخصإذا اســـتدعت حالـــة أو ظـــروف 
ــيم حالتــك سيرســل قســم المســاعدة ط بيــب ممــارس مســجل مــن أجــل تقي

ــة وأي  ــة طبيـ ــاليف أي معالجـ ــة تكـ ــو البطاقـ ــل عضـ ــحية؛ (يتحمـ الصـ
 خاصة بالطبيب). رسوم

   
Hospital Admission:      Abroad   مستشفى:            في الخارجالدخول إلى ال
   
ASSISTANCE DEPARTMENT will organise the Covered Persons 
hospital  admission  and,  if  requested,  guarantee  medical 
expenses  (to  be  charged  to  Cardmember’s  account  and 
subject to authorisation by AEME). 

ــة ــاعدة عمليـ ــم المسـ ــينظم قسـ ــى سـ ــخص المغطـ ــول الشـ ــأمين دخـ  بالتـ
خصـــم لنفقــات الطبيــة (التــي ستر، تــأمين اللمستشــفى و، إن لــزم الأمــ

ــاب عضــو البط ــن حس ــاة م ــع مراع ــة وم ــى لحصــول عااق ــة مول ــن افق م
 إيه إي إم إي).

   
Dispatch  of  necessary  medicines  which  cannot  be  found 
locally:      Abroad 

ــاإرســـــال الأدويـــــة الضـــــرورية التـــــي لا يمكـــــن  ا:  إيجادهـــ ــً محليـــ
 في الخارج

   
If the Covered Person needs necessary medicine that cannot 
be found  locally, or a suitable substitute  is not available, we 
will  despatch  it  to  you,  if  legally  possible.  The  cost  of  the 
medicine  shall  be  borne  by  the  Cardmember.  The  cost  of 
shipment shall be borne by ASSISTANCE DEPARTMENT. 

ــاج الشــخص  ــىإذا احت ــة ضــرورية لا يمكــن  بالتــأمين المغط إلــى أدوي
ا، أو فــي حــال عــدم تــوفر البــديل المناســب، سنرســلها  إيجادهــا محليــً

ــو  ــة. (يتحمـــل عضـ ــة القانونيـ ا مـــن الناحيـ ــً ــان ذلـــك ممكنـ ــك، إذا كـ إليـ
 دوية).لأدوية. ويتحمل قسم المساعدة تكلفة شحن الأالبطاقة تكلفة ا
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Transfer of lost or forgotten prescriptions:    No 
limitations 

ــال ــيانها:            دون  ارس ــدها أو نس ــتم فق ــي ي ــة الت الوصــفات الطبي
 قيود

When  possible  by  law,  ASSISTANCE  DEPARTMENT  shall 
endeavour  to  facilitate  the  transfer of a prescription  from a 
Cardmember’s home pharmacy to a local pharmacy. The cost 
of  the  medication  and  any  prescription  charges  shall  be 
borne by the Cardmember. 

ا بموجـــب القـــانون، ســـيبذل قســـم المســـاعدة  عنـــدما يكـــون ذلـــك ممكنـــً
ــهيل  ــوده لتس ــالجه ــ ارس ــزل عضــو الوص ــيدلية من ــن ص ــة م فات الطبي

دويــة عضــو البطاقــة تكلفــة الأصــيدلية محليــة. (يتحمــل  إلــى ةالبطاقــ
 وأي رسوم متعلقة بالوصفات الطبية).

   
2. LEGAL ASSISTANCE   المساعدة القانونية  -2
   
Lawyer Referrals:      Abroad   الإحالات إلى المحامين:     في الخارج
ASSISTANCE  DEPARTMENT  will  make  referrals  to  English 
speaking  lawyers  in  the  country  of  travel  within  the 
geographic  scope.  If  requested  and  available,  lawyers 
speaking other languages will also be referred.  

الإنجليزيــة  ســيقوم قســم المســاعدة بإحــالات إلــى محــامين نــاطقين باللغــة
ــد الســفر ضــمن النطــاق الجغرافــي. وفــي حــال  طلــب ذلــك وكــان فــي بل

 مين ناطقين بلغات أخرى.تتم الإحالات إلى محامتاحًا، س

   
Legal Assistance: up to US$ 1,000  Abroad   دولار أمريكي        في الخارج 1,000المساعدة القانونية: حتى 
   
If  the  Covered  Person  is  jailed  (or  threatened  to  be) 
ASSISTANCE  DEPARTMENT  shall  appoint  and  advance  the 
fees  of  a  lawyer  (to  be  charged  to  Cardmember’s  account 
and subject to authorisation by AEME). 

للســـجن (أو التهديـــد بـــه)،  بالتـــأمين إذا تعـــرض الشـــخص المغطـــى
ا وســـ خصـــم مـــن يدفع أتعابـــه مقـــدمًا (تســـيعين قســـم المســـاعدة محاميـــً
ــا ــع مراع ــة وم ــاب عضــو البطاق ــى ة حس ــة الحصــول عل ــنموافق ــه  م إي

 إي إم إي).
   
Advance payment for bail bond: up to US$ 10,000 
        Abroad 

ــة عدف ــ ً  الكفال ــدما ــىغ يصــل لمبل ــ: مق ــي  10,000 إل دولار أمريكــي     ف
 الخارج

   
If  the  Covered  Person  is  jailed  (or  threatened  to  be) 
ASSISTANCE DEPARTMENT shall advance the bail bond (to be 
charged  to  Cardmember’s  account  and  subject  to 
authorisation by AEME). 

للســـجن (أو التهديـــد بـــه)، بالتـــأمين إذا تعـــرض الشـــخص المغطـــى 
فالــة (تخصــم مــن حســاب عضــو البطاقــة ســيدفع قســم المســاعدة قيمــة الك

 .من إيه إي إم إي)الحصول على موافقة ومع مراعاة 

   
3. PERSONAL ASSISTANCE   لشخصيةالمساعدة ا -3
   
Pre‐Travel Advice:        No limitations   نصائح قبل السفر:     دون قيود
   
Information for preparing a journey   عداد للرحلةمعلومات للإ
Information on visas, passports   معلومات حول التأشيرات وجوازات السفر
Information on inoculation requirements for foreign travel   معلومات عن متطلبات التطعيم للسفر للخارج
Information on customs and duty regulations   معلومات حول اللوائح الجمركية 
Information on foreign exchange rates and value added taxes   المضافةلات وضرائب القيم العم معلومات حول أسعار صرف
Referrals  to  American  Express  Travel  Service  Offices 
worldwide 

 إحالات إلى مكاتب خدمة السفر من أمريكان اكسبريس حول العالم
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Travel Advice:        Abroad   نصائح متعلقة بالسفر:    في الخارج
   
Referrals to Embassies or Consulates   والقنصلياتلات إلى السفارات الإحا
Referrals to Interpreters   الإحالات إلى المترجمين الفوريين
Dispatch of an Interpreter   إرسال مترجم فوري
   
In case of imprisonment or hospitalisation and circumstances 
demand  the  services  of  an  interpreter,  ASSISTANCE 
DEPARTMENT shall make the necessary arrangements (to be 
charged  to  the  Cardmember’s  account  and  subject  to 
authorisation by AEME). 

ــفى والظــروف ال ــى المستش ــدخول إل ــجن أو ال ــة الس ــي حال ــب ف ــي تتطل ت
ــيتخذ قســـم المســـاعدة الترتيبـــات اللازمـــة  خـــدمات متـــرجم فـــوري، سـ

ــاب صــاحب الب ــى حس ــة (عل ــاة طاق ــع مراع ــى مو الحصــولوم ــةعل  افق
  ي إم إي).من إيه إ

 
   
   
4. TRAVEL RELATED EMERGENCY ASSISTANCE    المساعدة الطارئة المتعلقة بالسفر -4
   
Cash advance: Up to US$ 1,000   Abroad   دولار أمريكي       في الخارج           1,000النقدية: حتى  السلفيات
   
In the event of lost or stolen cash, Travellers Cheques, Credit 
and Charge Cards or in the event that there are no American 
Express  TSOs  or  ATMs  available  at  the  Cardmember’s 
location, ASSISTANCE DEPARTMENT shall advance cash to the 
Cardmember  (to be  charged  to Cardmember’s  account  and 
subject to authorisation by AEME). 

فـــي حـــال فقـــدان أو ســـرقة الأمـــوال النقديـــة أو الشـــيكات الســـياحية أو 
ــوف ــدم ت ــال ع ــي ح ــان أو الخصــم أو ف ــات الائتم ــدمات بطاق ــب خ ر مكات

اكســبريس أو أجهــزة صــراف آلــي فــي موقــع  أمريكــانالســفر الخاصــة ب
ــم ال ــة، سيرســـل قسـ ــو البطاقـ ــاعدة عضـ ــلفيةمسـ ــة إ سـ ــىنقديـ ــو  لـ عضـ

الحصــول ن حســاب عضــو البطاقــة ومــع مراعــاة البطاقــة (تخصــم مــ

  من إيه إي إم إي). على موافقة
 

   
Urgent message relay      Abroad   في الخارج     لرسائل العاجلةا إرسال
   
Transmission of urgent messages from the Covered Person to 
relatives,  business  associates,  friends  residing  in  his/her 
country of residence and vice versa. 

إلـــى  بالتـــأمين إرســـال الرســـائل العاجلـــة مـــن قبـــل الشـــخص المغطـــى
كاءه فـــي العمـــل أو أصـــدقائه المقيمـــين فـــي بلـــد إقامتـــه أقاربـــه أو شـــر

  والعكس بالعكس. 
 

   
Luggage assistance      Abroad   بالأمتعة     في الخارجالمساعدة 
   
ASSISTANCE  DEPARTMENT  shall  provide  assistance  in 
locating  lost  luggage  and  shall  provide  to  the  Cardmember 
regular updates on the location status.  

ــة  ــاعدة المتعلق ــديم المس ــى تق ــاعدة عل ــم المس ــيعمل قس ــس ــى ب التعرف عل
بأحــدث المعلومــات  كمــا ســيزود عضــو البطاقــة موقــع الأمتعــة المفقــودة

 . الأمتعة موقعحول حالة  ل منتظمبشك
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Assistance for return trip: Up to US$ 1,000 Abroad  ــودة:  ــة الع ــي رحل ــىالمســاعدة ف ــغ يصــل إل دولار أمريكــي  1,000 لمبل
 في الخارج

   
In  case  of  loss  or  theft  of  the  American  Express  Card  or 
identity  papers  necessary  to  return  home,  ASSISTANCE 
DEPARTMENT  shall provide assistance  in  replacing  them.  In 
the  event  of  loss  or  theft  of  the  transportation  ticket  to 
return  home,  a  replacement  transportation  ticket  shall  be 
provided  (to  be  charged  to  Cardmember’s  account  and 
subject to authorisation by AEME). 

ــبريس أو أي أوراق  ــان اكسـ ــة أمريكـ ــرقة بطاقـ ــدان أو سـ ــال فقـ ــي حـ فـ
ــية والضـــرورية لرحلـــة العـــودة إلـــى الـــوطن،  تتعلـــق بإثبـــات الشخصـ

ــتبدالها.  ــق باس ــا يتعل ــاعدة فيم ــديم المس ــى تق ــاعدة عل ــم المس ــيعمل قس س
ــرقة ــدان أو س ــال فق ــي ح ــ وف ــل للع ــيلة النق ــذاكر وس ــوطن، ت ــى ال ودة إل

ن حســاب عضــو البطاقــة ومــع مراعــاة تــوفير بــديل لهــا (تخصــم مــســيتم 
 إي إم إي). من إيهالحصول على موافقة 

   
SANCTIONS   العقوبات 
If, by virtue of any law or regulation which is applicable to an 
Insurer, its parent company or its ultimate controlling entity, 
at  the  inception  of  this  Policy  or  at  any  time  thereafter, 
providing  coverage  to  the  Insured  is  or would  be  unlawful 
because  it breaches an applicable embargo or sanction, that 
Insurer  shall  provide  no  coverage  and  have  no  liability 
whatsoever nor provide any defense to the Insured or make 
any payment of defense costs or provide any form of security 
on behalf of  the  Insured,  to  the  extent  that  it would be  in 
breach of such embargo or sanction. 

شـــريع نافـــذ علـــى شـــركة إذا كـــان أو أصـــبح، بموجـــب أي قـــانون أو ت
ــ ــركتها الأم الت ــأمين أو ش ــد بداي ــق، عن ــيطر المطل ــا المس ــذه أو كيانه ة ه

ــديم الت ــق، تق ــت لاح ــي أي وق ــة أو ف ــر الوثيق ــه غي ــؤمن ل ــى الم ــة إل غطي
قـــانوني بســـبب خرقـــه لأي حظـــر أو عقوبـــات نافـــذة، لا تقـــدم شـــركة 
ــا ــديم أي دف ــوع لتق ــة ولا تتحمــل أي مســؤولية مــن أي ن ــأمين التغطي ع الت

ــه أو دفــع تكــا ــديمللمــؤمن ل أي شــكل مــن الضــمانات  ليف أي دفــاع أو تق
ً  در مــابقــن لــه، نيابــة عــن المــؤم لــذلك الحظــر أو تلــك  يشــكل ذلــك خرقــا

  العقوبة.
 

   
CONSUMER NOTICE ANALYSIS   تحليل إشعار المستهلك
AIG is subject to compliance with US sanctions laws. For this 
reason, this policy does not cover any loss, injury, damage or 
liability, benefits, or services directly or indirectly arising from 
or  relating  to  a  planned  or  actual  trip  to  or  through  Cuba, 
Iran,  Syria, North  Korea,  or  the  Crimea  region.  In  addition, 
this policy does not cover any loss, injury, damage or liability 
to residents of Cuba,  Iran, Syria, North Korea, or the Crimea 
region.  Lastly,  this  policy  will  not  cover  any  loss,  injury, 
damage or legal liability sustained directly or indirectly by any 
individual or entity  identified on any applicable government 
watch  lists as a  supporter of  terrorism, narcotics or human 
trafficking,  piracy,  proliferation  of  weapons  of  mass 
destruction,  organized  crime,  malicious  cyber  activity,  or 
human rights abuses. 

ــه آي ــواني تخضــع شــركة إي ــال إلــى ق ــةجــي للامتث . ن العقوبــات الأمريكي
يقـــة لا تغطـــي أي خســـارة أو إصـــابة أو ولهـــذا الســـبب، فـــإن هـــذه الوث

ــر ــر ض ــر أو غي ــكل مباش ــأ بش ــدمات تنش ــا أو خ ــؤولية أو مزاي ر أو مس
ُ مباشـــر مـــن أو فيمـــا يخـــص الســـفر  إلـــى أو  التخطـــيط للســـفرأو  فعليـــا
الية أو منطقــة القـــرم. كوريــا الشـــمعبــر كوبـــا أو إيــران أو ســـوريا أو 

أو خســارة أو إصــابة تغطــي هــذه الوثيقــة أي الإضــافة إلــى ذلــك، لا ب
أو  ضـــرر أو مســـؤولية تجـــاه المقيمـــين فـــي كوبـــا أو إيـــران أو ســـوريا

ــة أي  ــذه الوثيق ــي ه ــرًا، لا تغط ــرم. وأخي ــة الق ــمالية أو منطق ــا الش كوري
ــا بشـــكل  ــتم التعـــرض لهـ ــؤولية يـ ــابة أو ضـــرر أو مسـ ــارة أو إصـ خسـ

ف لـــدى أي ل أي فـــرد أو كيـــان معـــراشـــر أو غيـــر مباشـــر مـــن قبـــمب
ــد  ــة ل ــة مراقب ــدرات أو قائم ــاب أو المخ ــداعم للإره ــة ك ــة محلي ى حكوم

ــامل أو  ــدمار الشـ ــلحة الـ ــار أسـ ــنة أو انتشـ ــر أو القرصـ ــار بالبشـ الاتجـ
ــت أو  ــة عبـــر الانترنـ ــة أو الأنشـــطة الخبيثـ ــة المنظمـ  كانتهـــاالجريمـ

 حقوق الإنسان.
   
GENERAL EXCLUSION   استثناء عام
No Benefit of this policy shall apply  in respect of planned or 
actual travel in, to, or through Cuba, Iran, Syria, North Korea, 

ي أو ة فيمـــا يخـــص الســـفر الفعلـــلا تطبـــق أي مـــن مزايـــا هـــذه الوثيقـــ
ــي أو ــه ف ــ المخطــط ل ــى أو عب ــا أإل ــا ر كوب ــوريا أو كوري ــران أو س و إي
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or  the  Crimea  region  and  actual  travel  in,  to,  or  through 
Afghanistan or Iraq. 

الشــــمالية أو منطقــــة القــــرم والســــفر الفعلــــي فــــي أو إلــــى أو عبــــر 
 أفغانستان أو العراق.

   
PRIVACY POLICY   سياسة الخصوصية
To review our privacy policy, please go to http://www.aig.ae  ــلا ــللاطـ ــى سياسـ ــع علـ ــارة ة الخصوصـ ــى زيـ ــدينا، يرجـ ــة لـ ية المطبقـ

    http://www.aig.aeالموقع التالي 
   
DATA DISCLOSURE   الإفصاح عن البيانات
By  entering  into  this  contract  of  insurance,  You  consent  to 
the  Insurer  processing  data  relating  to  You  for  providing 
insurance  products  and  services,  legal,  administrative  and 
management purposes and in particular to the processing of 
any sensitive personal data relating to You. 
 

ن شـــركة التـــأمي تبـــادلعلـــى  بـــإبرام عقـــد التـــأمين هـــذا، فإنـــك توافـــق
يم منتجـــات وخـــدمات التـــأمين قـــد بـــك لغـــرض تللبيانـــات المتعلقـــة 

ــة  ــة وإداريـ ــادلولأغـــراض قانونيـ ــة  وتبـ ــية حساسـ ــات شخصـ ــة بيانـ أيـ
 تتعلق بك على وجه التحديد.

You consent to the Insurer making such information available 
to  third  parties  including  but  not  limited  to  any  Group 
Company,  those  who  provide  products  or  services  to  the 
Insurer  or  any Group  Company,  and  regulatory  authorities, 
within and outside Your country of domicile. 

ــات  ــك المعلوم ــأمين بالإفصــاح عــن تل ــام شــركة الت ــى قي ــق عل ــا تواف كم
ركات المجموعــة دون حصــر أيــة شــركة مــن شــ إلــى الغيــر بمــا فــي ذلــك

ــ ــن يق ــدمووم ــركة ن الخ ــة ش ــأمين أو أي ــركة الت ــى ش ــات إل دمات والمنتج
 داخل أو خارج بلد إقامتك. رقابيةفي المجموعة وأية هيئات 

   
COMPLIANCE   الامتثال
The  benefits  of  the  Policy  are  subject  always  to  Your  full 
compliance  with  the  terms  and  conditions  to  each  Policy 
section. 

ــع مز ــام تخضـ ــروط والأحكـ ــل بالشـ ــك الكامـ ــة لامتثالـ ــذه الوثيقـ ــا هـ ايـ
  الخاصة بكل قسم من أقسام الوثيقة على الدوام.

   

 

 

 

 

 

 


